







	СПРАВКА
ЗА ОТРАЗЯВАНЕ НА ПОСТЪПИЛИТЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ И СТАНОВИЩА ОТ ОБЩЕСТВЕНАТА КОНСУЛТАЦИЯ ПО ПРОЕКТА НА НАРЕДБА ЗА УСЛОВИЯТА И РЕДА ЗА ПОДАВАНЕ НА ЗАЯВЛЕНИЯ ЗА ПОДПОМАГАНЕ ПО ИНТЕРВЕНЦИИ ЗА ПОДПОМАГАНЕ 
НА ПЛОЩ И ЗА ЖИВОТНИ



	№
	Организация/
потребител
(вкл. начина на получаване на предложението)
	Бележки и предложения
	Приети/
неприети
	Мотиви

	1. 
	Radoslav Lubenov
claim@sorl-europe.bg 
по електронен път на 21.02.2023 г., 
писмо № 94-365 от 22.02.2023 г. и 
писмо № 94-365 от 23.02.2023 г. – допълнение 
	Здравейте, 
При положение че чл. 40 е изцяло нова интервенция много пчелари ще бъдат ощетени като няма да могат да кандидатстват по нея.
	
	

	
	
	Моля да бъде поправен текста и да бъде изключена интервенция 40. Насърчаване на естественото опрашване – (опрашване);
От Чл. 9. !
„Чл. 9.
(4) Кандидатите за подпомагане, които изпълняват поети многогодишни ангажименти по мярка 11 „Биологично земеделие" от ПРСР 2014 – 2020, не могат да заявяват за подпомагане до края на периода на изпълнение на многогодишния ангажимент:
3. заявените по мярката пчелни семейства по интервенциите по чл. 1, т. 37 и 40.”
	Не се приема
	В разпоредбата на чл. 9, ал. 4 изрично се указва не възможността за получаване на подпомагане по мярка 11 „Биологично земеделие“, направление „Биологично пчеларство“ от Програмата за развитие на селските райони за периода 2014 – 2020 г. (ПРСР 2014 – 2020 г.) и интервенциите по Стратегическия план „Насърчаване на естественото опрашване – (опрашване)“ и „Биологично пчеларство“. 
При преценката за формулиране на тази разпоредба е следвана логиката на характера на интервенциите и дейностите, които трябва да се изпълняват по тях. Тези дейности и  съответстващите им задължения при изпълнението са  несъвместими. При интервеницията „Насърчаване на естественото опрашване“  има задължения, произтичащи например от местоположението на стационарния пчелин, а именно: „Пчелинът е разположен така, че площта в радиус от 2,5 км е заета предимно (над 50% от площта) от тревна и храстовидна растителност или горски територии“. При интервенцията „Биологично пчеларство“ „….пчелините се разполагат така, че в радиус от 3 km от площадката на пчелина източниците на нектар и полен да се състоят предимно от биологично отглеждани култури или естествена растителност…“.
По втората операция по интервенцията „Насърчаване на естественото опрашване“  е налице задължение за осигуряване на допълнително зимно подхранване и ранно пролетно стимулиране на пчелите, а такава забрана е налице по отношение на интервенцията „Биологичното пчеларство“ – „пчелните семейства могат да се подхранват само в случаите, когато оцеляването на пчелното семейство е застрашено поради климатични условия“. Подобна забрана е налице и по отношение на направление „Биологично пчеларство“ от мярка 11 „Биологично земеделие“ от ПРСР 2014 – 2020 г.

	
	
	Както и бихте ли казали какви биха били ставките за биологично животновъдство сектор пчеларство за поет  пет годишен ангажимент ?
(ще има ли разлика между поетите пет годишни ангажименти и новите интервенции Биологично пчеларство т. 37)
	Приема се по принцип
	Обсъжданата наредба не урежда ставките за подпомагане по интервенциите, за които се подават заявления за подпомагане.
Условията и реда за прилагане на интервенциите по чл. 70 от Регламент (ЕС) 2021/2115 ще бъдат уредени в наредбите по чл. 67, ал.1 от ЗПЗП в съответствие с изискванията в одобрения от Европейската комисия Стратегически план.

	
	
	Здравейте,
Бих желал да подам сигнал. Излезе следната информация от медии:
Че по интервенция 40. Насърчаване на естественото опрашване - (опрашване);
Ставки за опрашване със стационарни пчелини:
Стопанство с пчелин до 150 кошера – 1577 евро годишно; Стопанство с пчелин от 151 до 250 кошера – 3865 евро годишно.
	
Приема се по принцип
	
Условията и реда за прилагане на интервенциите по чл. 70 от Регламент (ЕС) 2021/2115 ще бъдат уредени в наредбите по чл. 67, ал.1 от ЗПЗП в съответствие с изискванията в одобрения от Европейската комисия Стратегически план.

	
	
	Това би ли означавало че пчелари с над 250 кошера не могат да кандидатстват по тази мярка (в този случай пак имаме ощетени пчелари )?
	
	

	2. 
	Росица Цекина – изпълнителен директор на 
„Агро Инвест Инженеринг“ АД 
писмо № 70-1104 от 24.02.2023 г.
	УВАЖАЕМИ Г-ЖИ И Г-ДА,
С настоящото от името на Агро Инвест Инженеринг АД изразявам становище по повод публикуван за обществено обсъждане Проект на Наредба за условията и реда за подаване на заявления за подпомагане по интервенции за подпомагане на площ и за животни.
	
	

	
	
	Считаме, че в чл. 19 от Наредбата следва да се уточни как се процедира в случай на заявени за подпомагане площи, които са опожарени вследствие на пожар, за който заявителя не носи вина (напр. дължащ се на природни явления или пък на действия на трети лица).
	Приема се
	Поставеният въпрос е уреден в чл. 55, ал. 3, т. 2 от Наредба № 3 от 2023 г. за условията и реда за прилагане на интервенциите под формата на директни плащания, включени в Стратегическия план, за проверките, намаления на плащанията и реда за налагане на административни санкции:

	
	
	Считаме, че посоченият въпрос е от изключителна важност, тъй като към момента съществува порочна практика от страна на МЗХГ опожарени площи да бъдат изключени от допустимия слой за подпомагане без отчитане на вината на кандидата.
	
	„(3) Временно неподходящи за подпомагане са земеделските площи или части от тях, за които в календарната година се установи, че:


	
	
	Тази практика е базирана на чл. 10, ал. 2, т. 3 от Наредба № 2 от 26.03.2018 г. за критериите за допустимост на земеделските площи за подпомагане по схеми и мерки за плащане на площ, изд. от министъра на земеделието, храните и горите, обн., ДВ, бр. 29 от 30.03.2018 г., който определя, че „Временно неподходящи за подпомагане са земеделските площи или части от тях, за които в календарната година се установи, че са опожарени". Видно от редакцията, текстът не разграничава случаите, когато кандидатът не е виновен за опожаряването. По този начин се създават предпоставки последни“ да бъде санкциониран за обстоятелства извън неговия разумен контрол.
	
	2. са опожарени, освен когато:
а) е извършено по фитосанитарни причини, което е доказано с документ, издаден от БАБХ, след предварително уведомление на ДФЗ;
б) е доказано от орган за пожарната и аварийна безопасност, че източникът на пожара е извън заявеният за подпомагане парцел или пожарът е възникнал от действието на природно явление (мълния или топлинно самозапалване);
в) когато в административно или съдебно производство е установен извършител на палежа – трето лице.

	
	
	Считаме, че този текст на Наредба № 2 от 26.03.2018 г. противоречи на Регламент (ЕС) № 1306/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 година относно финансирането, управлението и мониторинга на общата селскостопанска политика. Съгласно чл. 64, § 2, б. „а“ и „г“ от Регламента не се прилагат административни санкции, когато: неспазването (на критериите за допустимост) се дължи на непреодолима сила; засегнатото лице може да докаже по удовлетворителен за компетентния орган начин, че не носи отговорност за неспазване на задължението по параграф 1 или ако компетентният орган установи по друг начин, че съответното лице няма вина.
	
	

	
	
	С цел преодоляване на съществуващото противоречие и с цел ясно и последователно прокарване на принципа за чл. 64 от Регламента и в случаите на невиновно опожаряване на площи на кандидата предлагаме:
	
	

	
	
	В чл. 19 от проекта за Наредба за условията и реда за подаване на заявления за подпомагане по интервенции за подпомагане на площ и за животни да се добави нова ал. 2, с която:
	
	

	
	
	- случаите на неумишлен пожар в земеделски площи, дължащ се на природен феномен или пък подпалване от трети лица, различни от ползвателя на площите, да бъдат дефинирани като или приравнени на „непреодолима сила“; 
- изрично да бъде предвидено, че за установяване на обстоятелство на „опожаряване, приравнено на непреодолима сила“, е достатъчно да бъде представен протокол от РС „ПБЗН“ и декларация от страна на кандидата, че пожарът не е възникнал по негова вина.
	Приема се по принцип
	Поставеният въпрос е уреден в чл. 55, ал. 3, т. 2 от Наредба № 3 от 2023 г. за условията и реда за прилагане на интервенциите под формата на директни плащания, включени в Стратегическия план, за проверките, намаления на плащанията и реда за налагане на административни санкции.

	3. 
	Министерство на финансите 
писмо № 0407-92 от 20.03.2023 г.
	Във връзка с публикувания за обществено обсъждане Проект на Наредба за условията и реда за подаване на заявления за подпомагане по интервенции за подпомагане на площ и за животни предлагам да се включи преходна разпоредба, с която да се промени т. 7 от Приложение № 2 към чл. 7, ал. 1 от Наредба № 4 за условията и реда за изплащане, намаляване или отказ за изплащане, или за оттегляне на изплатената финансова помощ за мерките и подмерките по чл. 9б, т. 2 от Закона за подпомагане на земеделските производители (Наредба № 4).
	
	

	
	
	По-конкретно, предлагам т. 7 от Приложение № 2 от Наредба 
№ 4 да придобие следната редакция:
„7. Удостоверение от обслужващата банка за IBAN номера на банковата сметка 7443 на общината (или общински разпоредител с бюджет) - бенефициент по проекта, предвидена за получаване и разходване на средства от европейските земеделски фондове, администрирани от Разплащателната агенция към Държавен фонд „Земеделие”. В случай че тези средства и плащания на общината (общинския разпоредител с бюджет) са включени в системата на единна сметка и СЕБРА, се издава удостоверение за IBAN номера на съответната транзитна сметка, предвидена за тези средства и за десетразрядния код в СЕБРА на бенефициента, чрез който ще се извършват плащанията за сметка на тези средства.“
	Приема се по принцип
	Ще се изготви проект за изменение и допълнение на Наредба № 4 за условията и реда за изплащане, намаляване или отказ за изплащане, или за оттегляне на изплатената финансова помощ за мерките и подмерките по чл. 9б, т. 2 от Закона за подпомагане на земеделските производители.

	
	
	Мотивите за това предложение са следните:
	
	

	
	
	Досегашната редакция на текста, изискваща сключването на договор с обслужва-щата банка и откриване на подсметки  за всеки един проект влиза в противоречие с указанията на министъра на финансите и управителя на БНБ относно режима на сметки 7443 (сметките на общините за средствата от Европейския съюз, администрирани от Националния фонд и Държавен фонд „Земеделие“) ДДС № 08/2008 г. Отделно от това, такава разпоредба според нас на практика е неприложима за целите на контрол от страна на банката за целево разходване на средствата. Възниква и въпросът доколко тези изисквания спрямо банката попадат в обхвата на безплатното банково обслужване на сметки и плащания на бюджетните организации съгласно чл. 151, ал. 3 от Закона за публичните финанси (ЗПФ). По принцип в обхвата на такава наредба не би следвало да се уреждат въпроси относно режима и обслужването на банкови сметки на бюджетни организации, които съгласно чл. 151, ал. 1 от ЗПФ са обект на регламентация със съответните указания на министъра на финансите и управителя на БНБ.
	
	

	
	
	Считам, че с предложения текст се осигурява спазването на изискването за прилага-нето на обособената за тези цели сметка на общината, което ще е и в съответствие с действащата нормативна рамка по отношение на сметките и плащанията на бюджетните организации.
	
	

	
	
	Предложението ни за включване на предложения текст за промяна на т. 7 от Приложение № 2 от Наредба № 4 като преходна разпоредба в горепосочения проект на наредба е мотивирано от необходимостта от своевременното решаване на въпроса, тъй като възникнаха проблеми по прилагането на горецитираната разпоредба за някои общини, които са в процес на изпълнение на важни за тях проекти.
	
	

	4. 
	Национална асоциация на зърнопроизводителите
office@grain.bg 
по електронен път на 21.03.2023 г. 
	Във връзка с текущото обществено обсъждане на проект на Наредба за условията и реда за подаване на заявления за подпомагане по интервенции за подпомагане на площ и за животни, Националната асоциация на зърнопроизводителите (НАЗ) отправя следните бележки и коментари:
Конкретни бележки:
	
	

	
	
	По отношение на чл. 2, ал. 3 „Лицата по ал. 1 подават заявленията за подпомагане в електронна форма чрез квалифициран електронен подпис (КЕП)“, НАЗ счита, че разпоредбата ще бъде трудно изпълнима за голяма част от малките и средните земеделски стопанства. Във връзка с това, НАЗ предлага да се проведе съответната информационно-разяснителна кампания от дирекциите и службите на МЗм през следващите две години относно изискването за подаването на заявленията с КЕП, в противен случай голяма част от малките и средните земеделски стопанства ще бъдат лишени от възможност за кандидатстване за подпомагане през 2025 г.
	Приема се по принцип
	При ежегодно провежданите информационни кампания Министерство на земеделието представя основните задължения на бенефициентите, включително по отношение подаване на заявлението за подпомагане.

	
	
	По отношение на чл. 5, ал. 4 следва да се конкретизира срок.
	Приема се.
	

	
	
	По отношение на чл. 6, ал. 1 следва да се конкретизира срок.
	Приема се по принцип
	Предоставената от ДФЗ информация се осигурява от различни източници, респективно не е възможно посочването на единен срок.

	
	
	По отношение на чл. 8, ал. 2 разпоредбата противоречи на чл. 7, ал. 2, т. 8, както и на чл. 22, ал. 3.
	Приема се.
	

	
	
	По отношение на чл. 20 следва да се конкретизира срок. Досегашна порочна практика на ДФЗ е да изпраща уведомителни писма на бенефициентите с неколкогодишно забавяне.
	Приема се по принцип.
	Уведомителните писма се издават след приключване на съответните проверки административни и на място и извършване на плащанията за съответната кампания, предвид което не може да се посочи конкретен срок.

	
	
	По отношение на т. 3 от дефинициите в Допълнителни разпоредби „Непълноти“ не се споменава никъде преди това в проекта на Наредба.
	Приема се.
	

	
	
	По отношение на т. 4 от дефинициите в Допълнителни разпоредби „Форсмажорни обстоятелства“ изброяването да стане в азбучен ред да се добави нова точка „ж) опожаряване на площи или стърнища от трето лице“. В страните Чехия, Австрия, Италия, Латвия, Хърватска, Финландия, Полша, Ирландия, Литва, Унгария и Естония подпалването на стърнища от трети лица или се счита за форсмажорно обстоятелство или се предоставя възможност на земеделския стопанин да бъде реабилитиран пред Разплащателната агенция, чрез предоставянето на съответните протоколи и/или декларации.
	Приема се по принцип
	Поставеният въпрос е уреден в чл. 55, ал. 3, т. 2 от Наредба № 3 от 2023 г. за условията и реда за прилагане на интервенциите под формата на директни плащания, включени в Стратегическия план, за проверките, намаления на плащанията и реда за налагане на административни санкции:
„(3) Временно неподходящи за подпомагане са земеделските площи или части от тях, за които в календарната година се установи, че:
2. са опожарени, освен когато:
а) е извършено по фитосанитарни причини, което е доказано с документ, издаден от БАБХ, след предварително уведомление на ДФЗ;
б) е доказано от орган за пожарната и аварийна безопасност, че източникът на пожара е извън заявеният за подпомагане парцел или пожарът е възникнал от действието на природно явление (мълния или топлинно самозапалване);
в) когато в административно или съдебно производство е установен извършител на палежа – трето лице.

	5. 
	Българска Асоциация Биопродукти 
писмо № 15-171 от 22.03.2023 г.
	Настояваме да се даде възможност за комбиниране на Биологичното земеделие като интервенция със всички еко схеми и интервенции по Стратегическия план извън тези, които са изрично указани като несъвместими /с червени стрелки в схемата/ в самия Стратегически план.
	Приема се по принцип
	Съгласно чл. 70, параграф 1 от Регламент (ЕС)2021/2115 в Стратегическия план са изготвени и впоследствие одобрени от Европейската комисия самостоятелни интервенции, които да уреждат задължения в областта на агроекологията и климата и може да включват други задължения в областта на управлението. Плащанията по тези интервенции се уреждат по силата на цитираната разпоредба, въз основа на допълнително направените разходи и пропуснатите приходи, произтичащи от поетите задължения, като се вземат предвид определените целеви стойности. Представените в посочената графика обособени самостоятелни интервенции в Стратегическия план допринасят за постигане на целите, съответно чрез относимите показатели за резултат. 
Съгласно чл. 109, параграф 2 от цитирания регламент в Стратегическия план се включва и част, в която се посочва допълняемостта между съответните базови условия, посочени в член 31, параграф 5 и член 70, параграф 3, предварителните условия и различните интервенции, включително подпомагането за биологично земеделие, насочени към специфичните цели, установени в член 6, параграф 1, букви „г“, „д“ и „е“.
На графиката: „Преглед на допълняемостта между базовите условия и интервенциите в рамките на първи и втори стълб - част от Зелената архитектура“ са представени посочените самостоятелни интервенции, които във връзка с изпълнението на ангажиментите са съотносими към постигане на конкретни цели, чрез различните показателите за резултат. Основна цел на графиката е да покаже как интервенциите позволяват да бъдат постигнати целевите стойности и начина, по който те са взаимно съгласувани и съвместими, а не възможности за натрупване на приходи от комбинирани на различни интервенции за едни и същи парцел или животни за спазването на индентични задължения.
Подпомагането по интервенция „Опазване на застрашени от изчезване местни сортове, важни за селското стопанство” цели постигане на определени целеви стойности в само един показател за резултат, за който интервенцията пряко допринася – R 31.  Основната цел на интервенцията е да се увеличат площите, на които се отглеждат застрашени от изчезване местни сортове растения. Методологическият подход за определяне на подпомагането по интервенцията се основава на допускането, че отглеждането и съхранението на застрашените от изчезване местни сортове изисква по-високи разходи, но генерира по-ниска възвръщаемост в сравнение с т.нар. конвенционални сортове (популярните сортове). Специфичното при тези видове култури е, че при тях добивите са значително по-ниски в сравнение с конвенционалните сортове, като производствените разходи също са по-ниски, но това води до пропуснати ползи.
Подпомагането по интервенция „Биологично растениевъдство“ е насочено към земеделските стопани, които прилагат методите на биологичното производство в съответствие с изискванията на Регламент (ЕС) 2018/848 относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти в стопанствата, като се цели постигане на определени целеви стойности в няколко показатели за резултат, за които дейностите пряко или значително допринасят. Основни показатели за резултат са R.14, R.29 и R.31. Компенсаторното плащане за хектар включва разлики в допълнителните разходи и пропуснатите приходи при биологичния начин на отглеждане на земеделската продукция, сравнени с конвенционалните методи на производство. Калкулацията на пропуснатите приходи се основават на по-ниския доход в резултат на по-ниското ниво на интензификация на земеделското производство и от там на по- ниския добив от хектар, както и на стойността на дохода от т.н. „алтернативни” разходи или допълнителните приходи в резултат на малко по-високите цени на биологичната продукция.
Интервенцията  „Насърчаване използването на култури и сортове, устойчиви към климатичните условия“ цели постигане на определени количествени целеви стойности два показателя за резултат – R. 12 и R.14, за който интервенцията се очаква да допринесе пряко или значително. Основна цел е да се подпомага отглеждането на култури и сортове, които притежават потенциал за адаптиране към измененията на климата и са устойчиви на промените, свързани със засушаването, причинено от промените в температурите. В интервенцията е забранено използването на минерални торове и продукти за растителна защита.
Използваният подход в ПРСР 2014-2020 г. е приложен и при планиране на текущите интервенции, като компенсаторното плащане е базирано на допълнително направените разходи и пропуснатите приходи, произтичащи от поетите задължения за всяка по отделно. Изхождайки от планирания размер на целевите стойности по чл. 70 от Регламент (ЕС) 2115/2021 г. и компенсирането, което се основава на намалените добиви по трите посочени интервенции, съответно намалени приходи, при изпълнение на поетите задължения не може да се натрупва финансиране.


	
	
	Категорично няма да приемем допълнителни ограничения, защото това поставя биологичното производство в неконкурентно положение спрямо конвенционалното земеделие.
	
	

	
	
	Относно аргументите, че при калкулациите за определяне на ставките по различните интервенции има едни и същи дейности:
	
	

	
	
	1. Настояваме методиката и начина на изчисление на ставките по всички схеми и интервенции да станат публично известни, така както това се случваше в двата предходни програмни периода. В противен случай браншовете не могат аргументирано да правят своите предложения относно комбиниране на схемите и интервенциите.
	Приема се по принцип.
	Предложението не е предмет на настоящата наредба.

	
	
	2. Методиката и дейностите, за които са извършвани калкулации, са били известни на Министерство на земеделието още преди изпращане на Стратегическия план в Европейската комисия и на тази база са указани възможните и невъзможни комбинации в Стратегическия план. Няма логика сега да се въвеждат допълнителни ограничения.
	Приема се по принцип.
	Предложението не е предмет на настоящата наредба.

	
	
	3. Не ни е известно в изискванията по която и да е друга дейност, освен Биологично земеделие да има забрана за използването на химични торове и препарати, вкл. Хербициди, които води до много по-големи разходи за ръчен труд и механизирани обработки, да има изискване за ползване на биологични или нетретирани семена, да има изискване за сертификация на процеса. Ако такива разходи са калкулирани в други интервенции и схеми, без да се изискват от фермерите по тях, то следва те да се преразгледат.
	Приема се по принцип.
	Предложението ще бъде разгледано при преразглеждане на Стратегическия план.

	
	
	4. Ако е калкулиран напр. намален добив в една или друга интервенция, то това не следва да се смята за подпомагане за една и съща дейност, тъй като в двата случая намалението е по различни причини /напр. Рядък сорт, отглеждан по конвенционален начин ще даде по-висок добив от същия, отглеждан по биологичен начин - т.е. става дума за две различни степени на пропуснат приход/.
	Приема се по принцип.
	Предложението ще бъде разгледано при преразглеждане на Стратегическия план.

	
	
	Настояваме при предстоящата промяна на Стратегическия план да се разгледат подробно с представители на бранша изискванията по всички схеми и мерки, както и методиката на изчисление на ставките, и да се преразгледат възможните комбинации. Ако в някои случаи е невъзможно да се премахнат дублирани дейности в различните интервенции, да се създадат под-интервенции /Напр. „Биологично пчеларство с опрашване" или „Отглеждане на устойчив/рядък/приспособен сорт по биологичен начин"/ като бъдат изчислени съответните ставки, избягвайки дублирането на дейности.
	Приема се по принцип.
	Предложението ще бъде разгледано при преразглеждане на Стратегическия план.

	
	
	Няма земеделски практики, които да изискват по-големи разходи, да имат толкова рестрикции и такава административна тежест като биологичното производство и е напълно неприемливо да има интервенции с по-високи ставки, които да не могат да се комбинират с биологичното земеделие.
	Приема се по принцип.
	Предложението ще бъде разгледано при преразглеждане на Стратегическия план.

	
	
	Във връзка с поставеното ограничение в чл. 9, ал, 2, т. 1 за заявяване едновременно на Еко схема „Еко схема за биологично земеделие (селскостопански животни) -(Еко-БЖ)" и Традиционни практики за сезонна паша (пасторализъм) - (паша), предлагаме да се даде възможност да се заявяват двете интервенции, като за всяка от тях се заявяват различни животни и различни парцели
	Приема се по принцип
	Разпоредбата на чл. 9, ал. 2, т. 1 не предвижда ограничение да се заявяват различни парцели и животни.

	
	
	В проекто наредбата е отбелязано, че по по-горе цитираните интервенции не могат да се заявяват „едни и същи парцели" (чл. 9, ал.2)., но ако бенефициентът заяви различни парцели и различни животни по двете интервенции, то няма причина да не се даде възможност да се кандидатства по двете едновременно.
	Приема се по принцип.
	Разпоредбата на чл. 9, ал. 2, т. 1 не предвижда ограничение да се заявяват различни парцели и животни.

	
	
	Като обосновка бихме искали да отбележим, че според Регламент (ЕС) 848/2018 относно биологичното производство, изискването е за 5 декара на животно над 2 год. (1 ЖЕ), а в тази наредба е определено до 10 дка (1 хек/ЖЕ). Така много животновъди няма да имат възможност да заявят една част от животните си по Еко схема „Еко-схема биологично животновъдство". Тези животни могат да се заявят по схема „Традиционни практики за сезонна паша (пасторализъм)".
	Приема се по принцип.
	Разпоредбата на чл. 9, ал. 2, т. 1 не предвижда ограничение да се заявяват различни парцели и животни.

	
	
	От 2020 г. Издаваното разрешително за паша, не може да се ползва като правно основание и земите, които се отдават в разрешителните за паша, няма да могат да се завят по Еко-схемата, а единствено по пасторализъм.
	Приема се по принцип. 
	Разпоредбата на чл. 9, ал. 2, т. 1 не предвижда ограничение да се заявяват различни парцели и животни.

	
	
	В допълнение бихме искали да кажем, че има много бенефициенти с неизтекъл агроекологичен ангажимент по пасторализъм, които не биха могли да кандидатстват по биоживотновъдство.
	Приема се по принцип.
	Разпоредбата на чл. 9, ал. 2, т. 1 не предвижда ограничение да се заявяват различни парцели и животни.

	
	
	Същото би следвало да важи и за комбинации между Еко схемата за екстензивна паша и пасторализъм.
	Приема се по принцип.
	Разпоредбата на чл. 9, ал. 2, т. 1 не предвижда ограничение да се заявяват различни парцели и животни.

	
	
	Така няма начин да се дублират парцелите и животните по двете интервенции.
	Приема се по принцип.
	Разпоредбата на чл. 9, ал. 2, т. 1 не предвижда ограничение да се заявяват различни парцели и животни.

	6. 
	Национална Био Асоциация
nbioassoc@gmail.com по електронен път на 22.03.2023 г., 
писмо № 15-171 от 22.03.2023 г. и Портал за обществени консултации на 
22 март 2023 г.
	След запознаване с Проекта на  Наредба за условията и реда за подаване на заявления за подпомагане по интервенции за подпомагане на площ и за животни, изразяваме пред Вас и настоящето становище:
Ноторно известно е, както на Вас, така и на администрацията на Министерство на земеделието, че настоящата 2023 г ., е изключително сложна за целия земеделски сектор. Цялата се стекла ситуация, около политическата нестабилност в страната, войната в Украйна и обедняването на покупателната способност на населението, допринася за изключително негативните последствия върху земеделските стопанства.
В този ред на мисли, икономически уязвимите сектори „Плодове и зеленчуци“, изобщо не са подготвени за да се справят с предизвикателствата на икономическата обстановка. В същото време тези производства са икономически важни както за продоволствената, така и за социалната сигурност в страната.
Ние разглеждаме подпомагането, което следва да се отдели за сектор „Плодове и зеленчуци“ и „Биологичното производство“, като инструмент и възможност, които ни предоставя ЕК, за да се справим именно с икономическите трудности, които настъпват в момента.
Извън гореизложеното, както Вие, така и администрацията на МЗм, е напълно наясно че недофинансирането на тези сектори е крайно недостатъчно за обезпечаване на производството. Освен това, българските земеделски производители на плодове и зеленчуци, са в пъти по ниско подпомагани от колегите си в старите страни членки на ЕС.
Предвид гореизложеното и съобразявайки се с факта, че приложимата нормативна база на ЕС ни позволява да осигурим едно по добро подпомагане на българските земеделски производители на плодове и зеленчуци, Вие и администрацията на МЗм, сами да налагате ограничение на подпомагането, което изобщо няма нито икономическа или стопанска логика.
Поради това ние не може да приемем ограничаване на комбинациите между съчетаване на подпомагането по отношение на трайните насаждения и зеленчуците за:
1. БИОЛОГИЧНО РАСТЕНИЕВЪДСТВО (нова мярка) + ОПАЗВАНЕ НА ЗАСТРАШЕНИ МЕСТНИ СОРТОВЕ,ВАЖНИ ЗА СЕЛСКОТО СТОПАНСТВО (нова мярка);
2. БИОЛОГИЧНО РАСТЕНИЕВЪДСТВО (нова мярка)  + НАСЪРЧАВАНЕ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА КУЛТУРИ И СОРТОВЕ, УСТОЙЧИВИ КЪМ КЛИМАТИЧНИТЕ ПРОМЕНИ (нова мярка);
3. БИОЛОГИЧНО РАСТЕНИЕВЪДСТВО   (МЯРКА 11 – стар ангажимент) + ОПАЗВАНЕ НА ЗАСТРАШЕНИ МЕСТНИ СОРТОВЕ, ВАЖНИ ЗА СЕЛСКОТО СТОПАНСТВО (нова мярка);
4. БИОЛОГИЧНО РАСТЕНИЕВЪДСТВО (МЯРКА 11 – стар ангажимент)  + НАСЪРЧАВАНЕ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА КУЛТУРИ И СОРТОВЕ, УСТОЙЧИВИ КЪМ КЛИМАТИЧНИТЕ ПРОМЕНИ (нова);
5. ОПАЗВАНЕ НА ЗАСТРАШЕНИ МЕСТНИ СОРТОВЕ,ВАЖНИ ЗА СЕЛСКОТО СТОПАНСТВО (МЯРКА 10 – стар ангажимент) + БИОЛОГИЧНО РАСТЕНИЕВЪДСТВО (нов ангажимент);
	Не се приема
	Съгласно чл. 70, параграф 1 от Регламент (ЕС)2021/2115 в Стратегическия план са изготвени и впоследствие одобрени от Европейската комисия самостоятелни интервенции, които да уреждат задължения в областта на агроекологията и климата и може да включват други задължения в областта на управлението. Плащанията по тези интервенции се уреждат по силата на цитираната разпоредба, въз основа на допълнително направените разходи и пропуснатите приходи, произтичащи от поетите задължения, като се вземат предвид определените целеви стойности. Представените в посочената графика обособени самостоятелни интервенции в Стратегическия план допринасят за постигане на целите, съответно чрез относимите показатели за резултат. 
Съгласно чл. 109, параграф 2 от цитирания регламент в Стратегическия план се включва и част, в която се посочва допълняемостта между съответните базови условия, посочени в член 31, параграф 5 и член 70, параграф 3, предварителните условия и различните интервенции, включително подпомагането за биологично земеделие, насочени към специфичните цели, установени в член 6, параграф 1, букви „г“, „д“ и „е“.
На графиката: „Преглед на допълняемостта между базовите условия и интервенциите в рамките на първи и втори стълб - част от Зелената архитектура“ са представени посочените самостоятелни интервенции, които във връзка с изпълнението на ангажиментите са съотносими към постигане на конкретни цели, чрез различните показателите за резултат. Основна цел на графиката е да покаже как интервенциите позволяват да бъдат постигнати целевите стойности и начина, по който те са взаимно съгласувани и съвместими, а не възможности за натрупване на приходи от комбинирани на различни интервенции за едни и същи парцел или животни за спазването на индентични задължения.
Подпомагането по интервенция „Опазване на застрашени от изчезване местни сортове, важни за селското стопанство” цели постигане на определени целеви стойности в само един показател за резултат, за който интервенцията пряко допринася – R 31.  Основната цел на интервенцията е да се увеличат площите, на които се отглеждат застрашени от изчезване местни сортове растения. Методологическият подход за определяне на подпомагането по интервенцията се основава на допускането, че отглеждането и съхранението на застрашените от изчезване местни сортове изисква по-високи разходи, но генерира по-ниска възвръщаемост в сравнение с т.нар. конвенционални сортове (популярните сортове). Специфичното при тези видове култури е, че при тях добивите са значително по-ниски в сравнение с конвенционалните сортове, като производствените разходи също са по-ниски, но това води до пропуснати ползи.
Подпомагането по интервенция „Биологично растениевъдство“ е насочено към земеделските стопани, които прилагат методите на биологичното производство в съответствие с изискванията на Регламент (ЕС) 2018/848 относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти в стопанствата, като се цели постигане на определени целеви стойности в няколко показатели за резултат, за които дейностите пряко или значително допринасят. Основни показатели за резултат са R.14, R.29 и R.31. Компенсаторното плащане за хектар включва разлики в допълнителните разходи и пропуснатите приходи при биологичния начин на отглеждане на земеделската продукция, сравнени с конвенционалните методи на производство. Калкулацията на пропуснатите приходи се основават на по-ниския доход в резултат на по-ниското ниво на интензификация на земеделското производство и от там на по- ниския добив от хектар, както и на стойността на дохода от т.н. „алтернативни” разходи или допълнителните приходи в резултат на малко по-високите цени на биологичната продукция.
Интервенцията „Насърчаване използването на култури и сортове, устойчиви към климатичните условия“ цели постигане на определени количествени целеви стойности два показателя за резултат – R. 12 и R.14, за който интервенцията се очаква да допринесе пряко или значително. Основна цел е да се подпомага отглеждането на култури и сортове, които притежават потенциал за адаптиране към измененията на климата и са устойчиви на промените, свързани със засушаването, причинено от промените в температурите. В интервенцията е забранено използването на минерални торове и продукти за растителна защита.
Използваният подход в ПРСР 2014-2020 г. е приложен и при планиране на текущите интервенции, като компенсаторното плащане е базирано на допълнително направените разходи и пропуснатите приходи, произтичащи от поетите задължения за всяка по отделно. Изхождайки от планирания размер на целевите стойности по чл. 70 от Регламент (ЕС) 2115/2021 г. и компенсирането, което се основава на намалените добиви по трите посочени интервенции, съответно намалени приходи, при изпълнение на поетите задължения не може да се натрупва финансиране.

	
	
	Предлагаме да се даде допустимост за тази възможност от подпомагане за първите 50 ха на стопанство.
	Не се приема
	Разпоредбата предвижда забрана да се заявяват едновременно определени интервенции или да се заявяват едни и същи парцели или животни по определени интервенции, компенсиращи еднакви разходи, с едно заявление за една кампания. Същата е съобразена със съображенията на Регламент (ЕС) 2021/2115, в които е предвидено изискването държавите членки да гарантират, че плащанията за земеделските стопани не водят до двойно финансиране. 

	7. 
	Асоциация на земеделските производители в България (АЗПБ)
dabnishka@azpb.org 
по електронен път на 22.03.2023 г.
	Във връзка с текущото обществено обсъждане на проект на Наредба за условията и реда за подаване на заявления за подпомагане по интервенции за подпомагане на площ и за животни, Асоциация на земеделските производители в България (АЗПБ) приложено предоставя предложения и коментари към текста на проектонаредбата.


	Приема се.
	Всички уместни препоръки са отразени в текста на наредбата.

	
	
	Бих искала да изразя и нашите разочарования, че въпреки публичното обещание от страна на МЗм, дадено в отговор на предложение на АЗПБ по време на проведената 9-та Национална среща на земеделските производители в България (на 15-16 февруари в Казанлък), администрацията продължава да разработва проекти на подзаконови нормативни актове за прилагането на интервенциите от СП по ОСП 2023 – 2027 без провеждането на работни групи съвместно с браншовите организации и ДФ „Земеделие“. За нас този подход с единствено публикуване и получаване само на писмени становища по проектонаредбите, без реална дискусия, е неефективен, нецелесъобразен и ще се отрази на качеството на новото законодателство за прилагането на СП по ОСП 2023 – 2027, което фермерите ще трябва да спазват.
	
	

	8. 
	Ivanov_
 – Портал за обществени консултации на
22 март 2023 г.
	Невъзможност за деклариране на площи
Чл. 7 от проекта на наредба определя съдържанието на заявлението за подпомагане, но в него липсва информация за площите по чл. 53, ал. 7 от Наредба № 3 от 10.03.2023 г. и не е ясно как ще се декларират площите, съдържащи елементите, посочени в Приложение 17 от Наредба 3.
	Не се приема
	Съответната информация е включена в чл. 7, ал. 1, т. 5. 

	
	
	Несъответствие със ЗПЗП
	
	

	
	
	В проекта на наредбата в чл. 13 е предвидено, че "Кандидатите за подпомагане прилагат към заявлението документи за закупени сертифицирани и стандартни семена и закупен посадъчен материал и договорите за преработка с предприятия за производство на нишесте от картофи по чл. 34 от Наредба № 2 от 2023 г., електронно с квалифициран електронен подпис, и/или лично или чрез представител, упълномощен с нотариално заверено пълномощно, в съответните областни дирекции на Държавен фонд „Земеделие“, отдел „Прилагане на схеми и мерки за подпомагане“."
	Не се приема. 
	Съгласно чл. 52 от ЗПЗП производствата по подпомагане по интервенциите, включени в Стратегическия план, се администрират чрез системата по Глава трета, в която са уредени системата за подаване на заявления и системата за електронни услуги. В наредбата се реферира и към двете системи, като част от системата по Глава трета. 

	
	
	Изискването за подаване на документите, посочени в чл. 13 с квалифициран електронен подпис, и/или лично или чрез представител, упълномощен с нотариално заверено пълномощно, в съответните областни дирекции на Държавен фонд „Земеделие“, отдел „Прилагане на схеми и мерки за подпомагане“. Противоречи на чл. 52, ал. 3 от ЗПЗП и на параграф 33 от посочения закон. Преходния период по параграф 33 от ЗПЗП предвижда възможност за подаване само на заявлението за подпомагане и без удостоверяване с квалифициран електронен подпис, но не и за комуникацията и предоставянето на документи. Действията по предоставяне на документи към заявленията съгласно чл. 52 от ЗПЗП следва да се случват чрез СЕУ.
	
	

	
	
	Всички текстове в наредбата, които изискват предоставяне на документи лично от кандидатите на място различно от СЕУ противоречат на ЗПЗП.
	
	

	
	
	Проекта следва да бъде приведен в съответствие със Закона на основание на който се приема.
	
	

	
	
	ЗПЗП гласи:
§ 33. (1) За кампании 2023 г. и 2024 г. кандидатите и бенефициентите могат да подадат до Държавен фонд "Земеделие" заявление за подпомагане по интервенциите по чл. 52, ал. 1, т. 1 и без удостоверяване с квалифициран електронен подпис.
(2) Заявлението по ал. 1 се подава чрез общинските служби по земеделие или чрез други юридически лица, определени в закон. Заявлението се подава лично от кандидата или бенефициента или от упълномощено от него лице с изрично пълномощно с нотариална заверка на подписа.
(3) За подаване на заявлението по ал. 1 териториалните структури на Държавен фонд "Земеделие" и общинските служби по земеделие създават на кандидата или бенефициента индивидуален профил в СЕУ.
(4) Лицата по ал. 2 оказват помощ на кандидата или бенефициента при въвеждане на данните в СЕУ, разпечатват от СЕУ попълненото заявление и след неговото подписване от кандидата или бенефициента го предават в съответната областна дирекция на Държавен фонд "Земеделие".
(5) Условията и редът за подаване на заявленията по ал. 1 се определят с наредбата по чл. 64, ал. 2.
	
	

	
	
	Условията и реда следва да бъдат уредени с наредбата, а не същата да изменя Закона.
	
	

	
	
	Несъответствие с препратки в закона
Навсякъде в проекта на наредба текстовете, свързани с „Наредба № 2 от 2023 г. за условията и реда за прилагане на интервенциите под формата на директни плащания, включени в Стратегическия план, за проверките, намаления на плащанията и реда за налагане на административни санкции“ и препратките към Наредба № 2 от 2023 г. следва да бъдат заменени с обнародваната наредба.
Вярната наредба е 
Наредба № 3 от 10.03.2023 г. за условията и реда за прилагане на интервенциите под формата на директни плащания, включени в Стратегическия план, за проверките, намаления на плащанията и реда за налагане на административни санкции
	Приема се.
	

	9. 
	Di_Petkova
Сдружение на българските производители на биопродукти (СБПБ)
Портал за обществени консултации на 
22 март 2023 г., 
по електронен път на 22 март 2023 г. 

и писмо № 62-147 от 23.03.2023 г.
	Уважаеми г-н министър,
Уважаеми г-н заместник-министър,
Уважаеми г-жи/г-да Експертен екип, съставители на Проект на Наредба за условията и реда за подаване на заявления за подпомагане по интервенции за подпомагане на площ и за животни,
Възложено ми е от членовете-биологични пчелари да изпратим от името на СБПБ възражение по отношение текстовете в чл. 9., ал. 2, т. 6, на Проект на Наредба за условията и реда за подаване на заявления за подпомагане по интервенции за подпомагане на площ и за животни, а именно:
(2) При заявяване за подпомагане на интервенции в чл. 1, кандидатите не могат да заявяват едни и същи парцели по:
6. интервенцията в т. 37 и по интервенцията в т. 40;
	
	

	
	
	Не откриваме мотиви за такава преценка в Доклада (Проект) на Заместник-министъра на земеделието, поради което смятаме, че не е резонно според заложеното в тази точка да не можем да заявим биологично пчеларството заедно с опрашването, дори смятаме, че в това не се съдържа никаква житейска логика, тъй като става дума за съвсем различни ангажименти, т.е. ангажиментът, който поемаме е различен по двете мерки, целите също са различни и недоумяваме как това нещо не е съобразено.
Доколкото ни е известно при обсъждания в работни групи наши представители са навели аргументи в тази посока срещу такава на практика рестрикция, но въпреки това този подход е възприет и става ясно, че ако в този вид се приеме, то сектор Биологично пчеларство е поставен в много неравностойно положение спрямо останалите стопани, ограничени да заявяват подпомагане само по една интервенция.
Видно от Стратегическия план в частта за Биологично пчеларството и за Опрашване става дума за съвсем различни интервенции. Не намираме  основание биологични пчелари, чийто пчелини са в планински район или в Натура 2000 да не могат да участват и за подпомагане и по интервенцията, касаеща опрашването. Още повече, че изначално биваме ограничени за подпомагане на база брой пчелни семейства - до 250 бр. за подпомагане по интервенцията Опрашване, което постави в много неизгодна и неконкурентна среда най-устойчивите биологични пчелни стопанства, с наети работници. Второ – в тези пчелини, които са разположени в Натура 2000 и в планински райони нима не се осъществява опрашване от пчелните семейства?!
Извадка от Стратегическия план за II.А.12. - Насърчаване на естественото опрашване – Потребности, обхванати от интервенцията – описание „Подобряване на опрашителния потенциал на екосистемите и наличието на подходящи растения”, код: П.6.8., като ниво на Определяне на приоритети на равнище стратегическия план по ОСП – посочено в ОСП като „МНОГО ВИСОК”
„Национална стратегия за адаптация към изменението на климата и План за действие са изследвани рисковете от изменението на климата и уязвимостта, които засягат широк кръг икономически сектори. Рисковете в сектор „Биологично разнообразие и екосистеми“ са тясно свързани с уязвимостта и оценките на риска в други сектори поради универсалния характер на екосистемните услуги, които се използват във всички сектори. Опрашването и контрола на вредителите и болести са от съществено значение за осигуряването на земеделски култури. Ключовите заплахи за други сектори от загуба на биологично разнообразие и влошаването на екосистемните услуги включват загуба на добиви в селското стопанство поради спад в опрашването, намаляване контрола на вредителите и болестите, загуба на регулиращи екосистемни услуги.
	Не се приема
	В разпоредбата на чл. 9, ал. 2, т. 6 изрично се указва не възможността за получаване на подпомагане по интервенциите „Насърчаване на естественото опрашване – (опрашване)“ и „Биологично пчеларство“. 
При преценката за формулиране на тази разпоредба е следвана логиката на характера интервенциите и дейностите, които трябва да се изпълняват по тях. Тези дейности и  съответстващите задължения при изпълнението им са  несъвместими. При интервеницията „Насърчаване на естественото опрашване“  има задължения, произтичащи например от местоположението на стационарния пчелин, а именно: „Пчелинът е разположен така, че площта в радиус от 2,5 км е заета предимно (над 50% от площта) от тревна и храстовидна растителност или горски територии“. При интервенцията „Биологично пчеларство“ „….пчелините се разполагат така, че в радиус от 3 km от площадката на пчелина източниците на нектар и полен да се състоят предимно от биологично отглеждани култури или естествена растителност…“.
По втората операция по интервенцията „Насърчаване на естественото опрашване“  е налице задължение за осигуряване на допълнително зимно подхранване и ранно пролетно стимулиране на пчелите, а такава забрана е налице по отношение на интервенцията „Биологичното пчеларство“ – „пчелните семейства могат да се подхранват само в случаите, когато оцеляването на пчелното семейство е застрашено поради климатични условия“. 


	
	
	По мярката ще се поемат ангажимент за осигуряване на естествено опрашване на земеделски култури от пчелни семейства чрез сезонно преместване, както и на естествена растителност в планински райони и защитени зони от мрежата Натура 2000. По този начин ще се стимулира развитието на прилежащата на земеделските площи с естествена растителност.
Основна цел на интервенцията е земеделските стопани, да поемат ангажимент за отглеждането на пчелни семейства, като запазват необходимия брой в периода на ангажимента, за поддържане на биологичното разнообразие и екологично равновесие и осигуряване на преместването на пчелни семейства за опрашване на земеделски култури. Изпълнението на дейностите по двете операции от пчеларите се очаква да допринесе за поддържане на необходимия брой пчелни семейства за поддържане на биологичното разнообразие, с които да се осигури ефективно предоставяне на екоуслугата по опрашване в чувствителни територии на страната. В допълнение, разполагането на кошери на места с предимно некултивирана растителност ще се осигури разнообразна паша на пчелните семейства и по този начин по-високо качество на пчелните продукти за крайните потребители.
	
	

	
	
	Преместването и разполагането на пчелните семейства на площи с естествена растителност влияе положително за опрашването и създаването на благоприятни условия за подобряване на биоразнообразието и поддържането на ландшафтни елементи в комплект с опрашването. Стимулирането на успешно и ефективно взаимодействието между растениевъди и пчелари чрез насърчаването на добрите практики за опрашването на земеделски култури ще осигури по-благоприятна среда и за дивите опрашители.
	
	

	
	
	Целите на мярката ще бъдат постигани чрез две операции:
Операция 1: Осигуряване на опрашване в планински райони и защитени зони от мрежата Натура 2000 (стационарни пчелини);
Операция 2: Ангажименти за предоставяне на услугата по опрашване чрез преместване и временно разполагане на пчелни семейства (подвижно пчеларство).
	
	

	
	
	Интервенцията ще допринесе основно за постигането на Специфична цел 6, като с осигуряване на опрашване от пчелите в тези територии ще допринесе за по-равномерно опрашване на растенията и ще има ползи за биоразнообразието. Земеделските стопани следва да спазват Законовите изисквания за управление (ЗИУ), съгласно законодателството на Съюза, в т.ч. забрани и ограничения въведени в заповедите за обявяване на защитените зони от Натура 2000 и Директива 2009/147/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 30 ноември 2009 г. относно опазването на дивите птици и Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 май 1992 г. за опазване на естествените местообитания и на дивата флора и фауна.
	
	

	
	
	И двете операции предвиждат значително по-непродуктивни пчеларски практики, които освен допълнителни разходи, генерират и допълнителни загуби от осигуряването на оправшването, в т.ч. и свързани с преместването на пчелните семейства на земеделски култури.
	
	

	
	
	Операциите допълват интервенциите за инвестиции в подвижното пчеларство по чл. 55, за да се рационализират практиките, като компенсира допълнителни разходи, свързани с подготовката на пчелните семейства, по-високия риск от загуби и подмяна на пчелни семейства в периода на ангажимента.
	
	

	
	
	Пак от ОСП – по отношение другата възможност за подпомагане, а именно:
Код на интервенцията (държава членка) II.A.9 – Биологично пчеларство
Потребности, обхванати от интервенцията

	Код
	Описание
	Определяне на приоритети на равнище стратегическия план по ОСП
	Разгледана в стратеги-чески план по ОСП

	П.6.8.
	Подобряване на опрашителния потенциал на екосистемите и наличието на подходящи растения
	Много висок
	Да

	П.9.3.
	Насърчаване потреблението на биологични продукти
	Много висок
	Да



	
	

	
	
	Целта на интервенцията е да се насърчат земеделските стопанства да практикуват щадящи природата методи на земеделие, които не означават само забрана използването на химически синтезирани продукти за растителна защита и минерални торове, но също така има за цел:
- Производство на здравословни, качествени и безопасни храни;
- Опазване на природните ресурси/почва-вода-въздух;
- Активно опазване на околната среда и биологичното разнообразие и
- Устойчиво управление на невъзобновяеми природни ресурси
	
	

	
	
	Земеделските стопани, които ще поемат ангажимент за отглеждането на пчелни семейства по методите на биологичното производство задължително, трябва да спазват изискванията на Регламент (ЕС) 2018/848 относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти в стопанствата.
	
	

	
	
	Дейностите по интервенцията ще допринесат и за постигането на целите на Стратегия на ЕС за биологичното  разнообразие  до  2030  г. и да  удовлетвори  заложените  цели  в  стратегията  от „Фермата до трапезата“ и съответно в План за действие за развитие на биологичното производство. Интервенцията също така реферира и към Националната рамка за приоритетни действия за Натура 2000 за периода 2021-2027 г. „
	
	

	
	
	Налага се да се позова на директно на част от текстовете по двете интервенции от ОСП, цитирани по-горе,  защото отправната ни точка е именно придържането към ОСП.
	
	

	
	
	Да, действително и двете мерки подпомагат био-разнообразието. Но ангажимента по двете интервенции е различен и не виждаме обоснована пречка, която да прегражда достъпа на биологичните пчелари и до двете възможности за подпомагане, които така или иначе като интервенции вървят ръка за ръка – още повече, че това са двете единствени интервенции, предвидени за подпомагане на Пчеларство, за разлика от направление Животновъдство, за което е предвиден по-голям каталог от възможности и няма такова ограничение за животновъдите „или едното или другото”. Също така не намираме такова заложено ограничение в Стратегическия план, а е възведено като правило в подзаконов нормативен акт – обсъждания Проект на наредба.
	
	

	
	
	В случая смятам, че националната юрисдикция превратно интерпретира заложеното в Стратегическия план и тази инициатива по допълнително рестриктиране на възможностите за подпомагане на конкретен сектор – Биологично пчеларство и на национално ниво показва точно обратното, което страната ни е заявила, че ще следва и по никакъв начин не виждаме как биха се изпълнили заложените в ОСП цели.
	
	

	
	
	Страната ни е поела ангажимент за развитие на биологичните производители в рамките на ЕС, а вместо това с такива инициативи на национално ниво, поставяме конкретен  сектор – Пчеларите в неблагоприятно, неконкуретнноспособно положение спрямо колегите им от държавите членки, където със сигурност няма такова редуциране на възможностите за подпомагане на национално ниво. Вместо подпомагане, това по-скоро би довело до демотивиране и отказване от подпомагане изобщо на много биологични пчелари и отказване от бизнеса изобщо, а не това целта, която сме заявили със Стратегическия план, а може би това е целта?! (Разбира се този въпрос е риторичен.)
	
	

	
	
	Въз основа на гореизложеното,
Уважаеми г-н Министър на земеделието, г-жи/г-да зам. Министри, Уважаеми г-жи/г-да експерти, участващи в съставяне текста на Проекто-наредбата
	
	

	
	
	Ви молим да разгледате становището ни по конкретния текст и да ревизирате преценката си така, щото в тази част, чл. 9, ал. 2 да получи разумна редакция, а разумът изисква да се даде достъп на биологичните пчелари и тези, които ще преминават от конвенционално към биологично пчеларство,  да могат да заявяват подпомагане и по двете /единствени предвидени за този сектор/ интервенции така, както това е възможно за колегите им животновъди.
	
	

	
	
	Вярвам, че становището на нашата организация ще бъде подкрепено и от други пчеларски организации, чиито законни интереси смятам, че при тази редакция на чл. 9, ал.2 , т. 6, в случай, че остане в този й вид, ще бъдат сериозно накърнени.
	
	

	10. 
	Добруджански съюз на зърнопроизводителите
jeko_jekov555@abv.bg
по електронен път на 22.03.2023 г. 
	Във връзка с текущото обществено обсъждане на проект на Наредба за условията и реда за подаване на заявления за подпомагане по интервенции за подпомагане на площ и за животни, отправяме следните бележки и коментари:
Констатирани противоречия и неточности:
	
	

	
	
	1. Чл. 5, ал. 1 – „Заявленията се подават, а подадените могат да се редактират, през периода от 1 март до 15 май на годината, за която се кандидатства за подпомагане. Когато 15 май е неприсъствен ден, срокът за подаване на заявления за подпомагане изтича в първия следващ работен ден.“ е в противоречие на чл. 12, ал. 1 – „Заявление за подпомагане може да бъде подадено и редактирано не по-късно от 25 календарни дни след изтичане на срока по чл. 5, ал. 1. Когато 25-ият ден е неприсъствен, крайният срок за подаване на заявления за подпомагане изтича в първия следващ работен ден“. Съгласно чл. 11, ал. 2 датата на подписване на заявлението се счита за дата на подаване на заявлението.
	
	

	
	
	Необходимо е да се коригира текста на чл. 5, ал. 1 като се уточни, че посочения срок 15 май се отнася за заявление без санкции, и за промени на започнато, но недовършено и неподадено заявление, или да се премахне текста „а подадените могат да се редактират“, защото срокът за редакция на подадено заявление без санкции до 25 календарни дни след срока по чл. 5, ал. 1.
	Не се приема
	Член 12, ал. 2 урежда санкциите за подаване и редактиране на заявления за подпомагане извън срока по чл. 5, ал. 1. В разпоредбата на чл. 12, ал. 2 е изрично посочено, че ДФЗ прилага намаления на плащането, когато кандидатът подаде заявление за подпомагане след изтичане на срока по чл. 5, ал. 1, но преди изтичане на срока по чл. 12, ал. 1. Конкретното посочване на сроковете по двете разпоредби изключва възможността за тяхното двусмислено тълкуване и прилагане.

	
	
	2.По отношение на пълномощните -  
	Приема се.
	

	
	
	Чл. 7, ал. 2, т. 8 – „ нотариално заверено пълномощно, когато заявлението се подава от упълномощено от него лице;
Чл. 8, ал. 2 – „Заявленията за подпомагане и съпровождащите приложения и декларации се подават и подписват лично от кандидата“ – не е посочена възможност за подаване на заявлението от упълномощено лице.
Чл. 22, ал. 3 – „Заявлението по ал. 2 се подава лично от кандидата или от упълномощено от него лице с изрично пълномощно с нотариална заверка на подписа, по образец, утвърден от Изпълнителния директор на ДФЗ. Когато заявлението за подпомагане се подава от упълномощено лице, в Системата за подаване на заявления се въвеждат данни и за него и се прилага сканирано копие на пълномощното“.
	
	

	
	
	Считаме, че и след Кампания 2024, когато подаването на заявления ще става само през СЕУ с КЕП на бенефициента е необходимо да се даде възможност да се подава заявлението с упълномощено с ограничени изрични права лице.
	Приема се.
	

	
	
	2. Не става категорично ясно, дали ще могат да се оттеглят заявени интервенциии частично по отношение на определени парцели . В случай, че при подаване на заявлението няма информация за наклоните на парцелите, няма да може да се прецени, за кои от тях задължително трябва да се спази  ДЗЕС 6 през зимния чувствителен период, което ще наложи да заявим еко схема за запазване и възстановяване на почвения потенциал чрез зелено торене на всички парцели, които са предвидени за пролетници и след това евентуално да оттеглим тази еко схема за парцелите, които сме заявили, но не се налага да покрием.
	Приема се.
	

	
	
	3. По отношение на чл. 2, ал. 3 „Лицата по ал. 1 подават заявленията за подпомагане в електронна форма чрез квалифициран електронен подпис (КЕП)“, ДСЗ счита, че разпоредбата ще бъде трудно изпълнима за голяма част от малките и средните земеделски стопанства. Във връзка с това, ДСЗ предлага да се проведе съответната информационно-разяснителна кампания от дирекциите и службите на МЗм през следващите две години относно изискването за подаването на заявленията с КЕП, в противен случай голяма част от малките и средните земеделски стопанства ще бъдат лишени от възможност за кандидатстване за подпомагане през 2025 г.
	Приема се по принцип.
	При ежегодно провежданите информационни кампания Министерство на земеделието представя основните задължения на бенефициентите, включително по отношение подаване на заявлението за подпомагане.

	
	
	4. По отношение на чл. 5, ал. 4 следва да се конкретизира срок.
	Приема се.
	

	
	
	5. По отношение на чл. 6, ал. 1 следва да се конкретизира срок.
	Приема се по принцип.
	Предоставената от ДФЗ информация се осигурява от различни източници, респективно не е възможно посочването на единен срок, но цялата информация следва да бъде осигурена преди стартиране на кампанията.

	
	
	6. По отношение на чл. 8, ал. 2 разпоредбата противоречи на чл. 7, ал. 2, т. 8, както и на чл. 22, ал. 3.
	Приема се.
	

	
	
	7. По отношение на чл. 20 следва да се конкретизира срок. Досегашна порочна практика на ДФЗ е да изпраща уведомителни писма на бенефициентите с неколкогодишно забавяне.
	Приема се по принцип.
	Уведомителните писма се издават след приключване на съответните проверки административни и на място и извършване на плащанията за съответната кампания, предвид което не може да се посочи конкретен срок.

	
	
	8. По отношение на т. 3 от дефинициите в Допълнителни разпоредби „Непълноти“ не се споменава никъде преди това в проекта на Наредба.
	Приема се.
	

	
	
	9. По отношение на т. 4 от дефинициите в Допълнителни разпоредби „Форсмажорни обстоятелства“ изброяването да стане в азбучен ред да се добави нова точка „ж) опожаряване на площи или стърнища от трето лице“.
	Приема се по принцип.
	Поставеният въпрос е уреден в чл. 55, ал. 3, т. 2 от Наредба № 3 от 2023 г. за условията и реда за прилагане на интервенциите под формата на директни плащания, включени в Стратегическия план, за проверките, намаления на плащанията и реда за налагане на административни санкции.

	11. 
	Диана Георгиева
Портал за обществени консултации на 
22 март 2023 г.
	Възражение по чл.9., ал. 2, т.6
Подкрепям напълно становището на СДРУЖЕНИЕ НА БЪЛГАРСКИТЕ ПРОИЗВОДИТЕЛИ НА БИОПРОДУКТИ /СБПБ/ относно текстовете по чл. 9., ал. 2, т. 6 и по - конкретно невъзможността на пчеларите да участват в двете интервенции -  биологично пчеларството и опрашване едновременно.
Дейностите по двете интервенции са различни и не съществува възможност за дублиране на дейности и съответно двойно финансиране са една и съща дейност.
Становището на СДРУЖЕНИЕ НА БЪЛГАРСКИТЕ ПРОИЗВОДИТЕЛИ НА БИОПРОДУКТИ /СБПБ/ е много добре обосновано и вярвам, че тексът ще бъде прецизиран.
инж. Диана Георгиева
	Приема се по принцип.
	В разпоредбата на чл. 9, ал. 2, т. 6 изрично се указва не възможността за получаване на подпомагане по интервенциите „Насърчаване на естественото опрашване – (опрашване)“ и „Биологично пчеларство“. 
При преценката за формулиране на тази разпоредба е следвана логиката на характера интервенциите и дейностите, които трябва да се изпълняват по тях. Тези дейности и  съответстващите задължения при изпълнението им са  несъвместими. При интервеницията „Насърчаване на естественото опрашване“  има задължения, произтичащи например от местоположението на стационарния пчелин, а именно: „Пчелинът е разположен така, че площта в радиус от 2,5 км е заета предимно (над 50% от площта) от тревна и храстовидна растителност или горски територии“. При интервенцията „Биологично пчеларство“ „….пчелините се разполагат така, че в радиус от 3 km от площадката на пчелина източниците на нектар и полен да се състоят предимно от биологично отглеждани култури или естествена растителност…“.
По втората операция по интервенцията „Насърчаване на естественото опрашване“  е налице задължение за осигуряване на допълнително зимно подхранване и ранно пролетно стимулиране на пчелите, а такава забрана е налице по отношение на интервенцията „Биологичното пчеларство“ – „пчелните семейства могат да се подхранват само в случаите, когато оцеляването на пчелното семейство е застрашено поради климатични условия“. 

	12. 
	I_Georgiev 
Портал за обществени консултации на 
22 март 2023 г.
	По чл. 9., ал. 2, т. 6
Подкрепям становището на СДРУЖЕНИЕ НА БЪЛГАРСКИТЕ ПРОИЗВОДИТЕЛИ НА БИОПРОДУКТИ (СБПБ).
инж. Ивайло Георгиев

	Приема се по принцип.
	В разпоредбата на чл. 9, ал. 2, т. 6 изрично се указва не възможността за получаване на подпомагане по интервенциите „Насърчаване на естественото опрашване – (опрашване)“ и „Биологично пчеларство“. 
При преценката за формулиране на тази разпоредба е следвана логиката на характера интервенциите и дейностите, които трябва да се изпълняват по тях. Тези дейности и  съответстващите задължения при изпълнението им са  несъвместими. При интервеницията „Насърчаване на естественото опрашване“  има задължения, произтичащи например от местоположението на стационарния пчелин, а именно: „Пчелинът е разположен така, че площта в радиус от 2,5 км е заета предимно (над 50% от площта) от тревна и храстовидна растителност или горски територии“. При интервенцията „Биологично пчеларство“ „….пчелините се разполагат така, че в радиус от 3 km от площадката на пчелина източниците на нектар и полен да се състоят предимно от биологично отглеждани култури или естествена растителност…“.
По втората операция по интервенцията „Насърчаване на естественото опрашване“  е налице задължение за осигуряване на допълнително зимно подхранване и ранно пролетно стимулиране на пчелите, а такава забрана е налице по отношение на интервенцията „Биологичното пчеларство“ – „пчелните семейства могат да се подхранват само в случаите, когато оцеляването на пчелното семейство е застрашено поради климатични условия“. 

	13. 
	Дирекция „Растениевъдство“ в МЗм – писмо № 93-1752 от 22.03.2023 г. и 
93-1752 от 23.03.2023 г.
	На основание Заповед № от РД09-1233/07.11.2022 г. на министъра на земеделието беше създадена междуведомствена работна група, която имаше следните задачи:
	
	

	
	
	1. Да извърши преглед на националната и европейска нормативна уредба регламентираща отговорността на земеделските стопани по управление на отпадъците, генерирани от дейността им, в т. ч. Директива 2008/98/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 19 ноември 2008 година относно отпадъците и за отмяна на определени директиви, Закона за управление на отпадъците и други, и да изготви анализ на установените европейски практики;
	
	

	
	
	2. На база анализа, да изготви предложения за изменение на нормативната уредба в областта на отпадъците, с които да се създадат условия за въвеждане в българското законодателство на установените европейски практики при управление на генерираните количества отпадъци от дейността на земеделските стопани, съответстващи на европейското законодателство.
	
	

	
	
	На база извършения анализ по отношение на установените европейски практики, работната група се обедини около няколко предложения, които са включени в Протокол  от заседание на междуведомствената работната група и одобрен от министъра на земеделието Доклад с изх. № 93-1609/16.03.2023 г. (приложения към настоящето писмо):
	
	

	
	
	1. Земеделските стопани е необходимо да се регистрират и да докладват информация в Националната информационна система за отпадъците (НИСО), относно генерираните и предадени от тях отпадъци – на месечна и годишна база, в съответствие с европейските практики и разпоредбите на чл. 48, ал. 8 от Закона за управление на отпадъците (ЗУО) и Наредба № 1 от 04 юни 2014 г. за реда и образците, по които се предоставя информация за дейностите по отпадъците, както и реда за водене на публични регистри.
	
	

	
	
	С цел да се премахне административната тежест от земеделските стопани, при изпълнение на задълженията им произтичащи от екологичното законодателство, в срок до една година Министерство на земеделието да предприеме стъпки за осигуряване на директен обмен на данни между системите – Национална информационна система за отпадъците и Интегрирана система за администриране и контрол. В резултат на предприетия подход декларираните количества отпадъци в НИСО автоматично да постъпват и да се отчитат в ИСАК, и обратно. В случай, че не бъде реализиран директен обмен между двете системи, информацията да продължава да се попълва в НИСО.
	
	

	
	
	2. За предвиденото в т. 1 е необходимо:
	
	

	
	
	2.1. Земеделските стопани, които изпращат заявления чрез ИСАК, да се регистрират и да водят месечна и годишна отчетност в НИСО;
	
	

	
	
	2.2. Да се създаде нова точка в Методиката за прилагане на предварителните условия в България и в Ръководството за прилагане на законоустановените изисквания за управление – ЗИУ 8, с което да се създаде законоустановено изискване за съответствие, със следното съдържание: „Земеделските стопани да представят документи, доказващи изпълнение на задълженията им за управление на отпадъците, предвидени в Закона за управление на отпадъците“ и подзаконовите нормативни актове;
	
	

	
	
	2.3. За удостоверяване на информацията в изпълнение на задълженията им по схеми и мерки за директни плащания, до въвеждане на обмена на данни да се прилага извадка за регистрация в НИСО, договор с оператор на крайно съоръжение за третиране на отпадъци и актуален отчет от НИСО, към датата на подаване на заявлението;
	
	

	
	
	2.4. След въвеждане на обмена ИСАК и НИСО автоматично да обменят информация помежду си.
	
	

	
	
	Във връзка с т. 2.3. предлагам:
	
	

	
	
	В чл. 7, ал. 1 от проект на Наредба за условията и реда за подаване на заявления за подпомагане по интервенции за подпомагане на площ и за животни да се създаде нова точка със следното съдържание:
„т… Данни за управление на генерираните от дейността отпадъци:
а) извадка за регистрация в Националната информационна система за отпадъците;
б) наличие на писмен договор с оператор на крайно съоръжение за третиране на отпадъци;
в) актуален отчет от Националната информационна система за отпадъците, към датата на подаване на заявлението.“
Обръщам внимание, че букви „а“, „б“ и „в“ следва да бъдат изброени и в чл. 7, ал. 2 от проекта на Наредба, тъй като са документи за прилагане, освен ако не прецените, че същите попадат в хипотезата на чл. 7, ал. 2, т. 1 от проекта на Наредба.

В допълнение към наше писмо с изх. № 93-1752/22.03.2023 г., касаещо изпратено до Вас, предложение за допълнение към проект на Наредба за условията и реда за подаване на заявления за подпомагане по интервенции за подпомагане на площ и за животни, бих желал да Ви уведомя следното:
Направеното от дирекция „Растениевъдство“ предложение за допълване с конкретен текст в проекта на Наредба за условията и реда за подаване на заявления за подпомагане по интервенции за подпомагане на площ и за животни, отнасящ се до управление на генерираните отпадъци от дейността на земеделските стопани, произтече от взето решение включено в протокол и доклад от работата на междуведомствена работна група създадена със заповед на министъра на земеделието.
Същото не е изпратено до Вас по време на вътрешно-ведомственото съгласуване на наредбата, тъй като в този период не беше приключила работата на работната група по изготвяне и финализиране на посочените протокол и доклад. Проведени бяха поредица от дискусии и отразяване на бележки от страна на експертите от Министерството на околната среда и водите.
Докладът от председателя на работната група бе одобрен от министъра на земеделието на 16.03.2023 г. Въз основа на него и след проведено вътрешно обсъждане, беше изготвено и писмото до Вас за включването на конкретен текст в проекта на наредба.  
В тази връзка и с оглед важността на направеното предложение, моля да вземете предвид съдържанието на изпратеното от нас становище с писмо изх. № 93-1752/22.03.2023 г. и го отнесете като постъпило по време на проведената обществена консултация, която изтече на 22.03.2023 г.
	Приема се по принцип











Приема се по принцип
	Предложението не е предмет на уредба с настоящата наредба, тъй като няма отношение към подпомагането с директни плащания. Предложената промяна е съществена и включването й след проведеното обществено обсъждане в текста на наредбата предполага повторното му провеждане. Предложението не е постъпило и в рамките на вътрешно-ведомствената съгласувателна процедура. Повторно обществено обсъждане не е възможно с оглед провежданата понастоящем кампания 2023. Предложението следва да бъде включено в друг проект на нормативен акт, при което да бъде спазена нормативно установената процедура за обществена консултация.
Съгласно чл. 26, ал. 1 от Закона за нормативните актове съгласуваността е основен принцип при изработването и приемането на нормативните актове. Неговият смисъл следва да бъде разглеждан спрямо преследваната цел, а именно, че в нормотворческия процес се търси мнение/позиция/становище на заинтересованите лица. Ето защо е необходимо да се цели обезпечаване правото на бъдещите адресати на проекта за участие в производството по съгласуване. Доколкото предлаганите текстове представляват съществено изменение на задълженията на адресатите на нормативния акт, то за същите следва да се приложи отново процедурата по чл. 26 от Закона за нормативните актове, което с оглед провежданата понастоящем кампания 2023 не е възможно.
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ACOLIMALLAA HA BEMENENCKKWTE
. NPOHARDOUTENH B ELNTAPHA

HM3x. N008-03/22.03.2023 r.

CTAHOBHUIIE

OT Aconvanus Ha 3eMeJeJICKUTE MPOU3BOAUTEIHU B

Brarapus (A3IB)

BbB BpB3Ka ¢ TEKyImOTO OOMIECTBEHO OOCHXKIaHe Ha MPOEKT Ha Hapedba 3a ycrosusma u peda 3a
nooasane Ha 3asA61eHUs 3a NOONOMAa2aHe NO UHMePBeHYUU 3a NOONOMA2aHe Ha NIOW U 3a HCUBOMHU, ACOTTHATINS
Ha 3eMeJeNICKUTe Tpou3BoAuTenu B bwirapus mpemoctaBs (A3IIB) mpenocraBs ClIeIHWUTE TPEIOKCHUS W

KOMCHTAapH1 KbM TCKCTa Ha HpOCKTOHapeHGaTaZ

Paznen I
OO01u moJs10:KeHU

Y. 1. C Ta3u Hapeabda ce ypekaar ycloBUATAa U PEABT 3a MOJIaBaHE HA 3asBICHUS 3a
MoJIMoOMaraHe 1o CJIeJIHUTE WHTEPBEHIINH, BKIIOYeHU B CTpaTernyecKus IiaH 3a pa3BUTHETO
Ha 3eMeNIeIMeTO M CelcKuTe pailonn Ha PenmyOmuka Bwarapus 3a mepuonma 2023-2027 r.,
HapuyaH no-HataTbk CTpaTernyeckusi mjiaH U mo Mepku ot Ilporpamara 3a pa3Butue Ha
cesnckute paiionn 3a nepuoaa 2014 — 2020 r. (ITPCP 2014 — 2020 1.):

1. OcHoBHO noAnoMarane Ha goxoaute 3a ycronuuBoct — (OIY);

2. JIombIHUTETHO Mpepa3npeIeIUTETHO MOAIIOMarane Ha JOXOUTe 3a YCTOMYHUBOCT —
(AI-OTIAY);

3. JIOmbIHUTEIHO MTOATIOMAaraHe Ha JOXOUTE 3a Milau 3eMeescku cronanu — (M3C);

4. Ilnamane 3a manku 3emenencku cronanu — ([13C);

5. CnennanHo miamase 3a Kyarypa — namyk — (Ilamyk);

6. OOBBP3aHO ¢ TPOU3BOACTBOTO MOATNIOMarane 3a miieyHu kpaBu — (MinK);

7. O6GBBp3aHO € MPOU3BOJACTBOTO IMOANOMAraHe 3a MIJIEYHH KpaBU BKIIIOUEHU B
pa3Bbanu nporpamu — (MaK-PII);

8. O6BBP3aHO C MPOU3BOJICTBOTO MOAIIOMArane 3a mecogaitau kpasu — (MeK);

9. O6BBP3aHO C MPOW3BOJCTBOTO IMOJIOMAaraHe 3a MECOJIAWHM KpaBH BKIIFOYCHH B





pa3Bbaau nporpamu — (MeK-PII);

10. O6BBp3aHO ¢ MPOU3BOJCTBOTO MOIIOMAraHe 3a rope/ia B INIaHUHCKU paiionu — (I'-
);

11. O6BBp3aHO C MPOU3BOCTBOTO MOAMIOMAaraHe 3a KpaBH OT 3aCTPAIIEHU OT H34YE3BaHE
nopoau — (K-3I1);

12. O6BBp3aHO C MPOU3BOJCTBOTO MO AIToMarane 3a OuBonu — (busomnn);

13. O6BBp3aHO C MPOU3BOACTBOTO MOJMOMAraHe 3a OBIIC U KO3 OT 3aCTpAIICHH OT
n3ue3Bane nopoau — (JAIDK — 3I1);

14. O6BBp3aHO C TPOU3BOACTBOTO MOAIMIOMAaraHe 3a OBIIC U KO3H BKJIIOUEHHU B Pa3BBbIHU
nporpamu — (ATDK-PII);

15. O6BBp3aHO C TPOU3BOJACTBOTO MOIMIOMAraHe 3a OBIE ¥ KO3U B MJIAHUHCKU pailoHU
— (ATDK-mm);

16. O6BBp3aHO C MPOU3BOICTBOTO MOANIOMAaraHe Ha goxoaute 3a mioaose — (MI1);

17. O6BBp3aHO € MPOU3BOACTBOTO MOAMIOMAraHe Ha JOXOAUTE 32 TJI0JIOBU HACAXKICHUSI
JI0 BCThIIBaHETO UM B TuioaoaaBane — (MI1-H) ;

18. O6BBp3aHO C MPOU3BOACTBOTO MOANIOMArane Ha JOXOAMTE 3a 3eJCHUYIH (TOMaTH,
KpacTaBHIIHM, KOPHUIIIOHH ¥ matiamkanu) — (U3-IKKII);

19. O6BBp3aHO C MPOU3BOJACTBOTO MOIIOMAraHe Ha JOXOIUTE 3a 3eeHYyNH (THmep) —
(13-10);

20. OOBBp3aHO C MPOM3BOJCTBOTO MOAINIOMAaraHe Ha JOXOJWUTE 3a 3eJICHUYIH (JYK H
yechH) 1 Kaptodu 3a Humecte — (M3-KJIY);

21. O6BBp3aHO ¢ IPOU3BOACTBOTO MOAIIOMAraHe Ha JOXOAUTE 3a 3eJIeHYyIU (MOPKOBH,
3eine, quHu U mbnenm) — (M3-M3111);

22. OOBBpP3aHO C TPOU3BOACTBOTO IMOATIOMAaraHe Ha JOXOAHWTE 3a OPAHKEPHIHO
npou3BoAcTBO — (MOIT);

23. O6BBpP3aHO C IPOU3BOACTBOTO MOJIIIOMAraHe Ha JOXOAUTE 3a TUI0JOBE U 3€JIEHYYLIU
B IIaHuHCckUTe paionu — (U3I1-mn);

24. O6BBP3aHO C MPOU3BOJICTBOTO MOIIOMAraHe Ha JOXOJIUTE 3a MPOTCHUHOBH KYJITYPH
— (UIIK);

25. Exo cxema 3a OMOJIOTUYHO 3eMenenue (CenckocTomancku ;kuBoTHH) — (Exo-bX);

26. Exo cxema 3a moagbpikaHe M MMojoOpsiBaHe Ha OMOJIOTMYHOTO pazHooOpasue U
exkojornyHata uHppactpykrypa — (Exo-bPEN);

27. Exo cxema 3a 3ana3BaHe U Bb3CTaHOBSBAHE HA IOYBEHHUS ITOTEHIMAJ — HAChPYaBaHE
Ha 3€JIEHO TOpeHe U opraHu4yHo HatopsiBane — (Exo-3BIIII);

28. Exo cxema 3a HaMalsiBaHe U3mos3BaHeTo Ha necturuau — (Exo-HUI);

29. Exo cxema 3a eKOJIOTUYHO NOoAIbpKaHe Ha TpaliHuTe HacaxkaeHus — (Exo-TH);





30. Exo cxema 3a €eKCTEH3MBHO MO IbPKaHe Ha MTOCTOSTHHO 3aTpeBeHuTe oy — (Exo-
[1311);

31. Exo cxema 3a mojaabpkaHe W MOAOOpsiBaHE Ha OMOpa3sHOOOpa3HeTO B TOPCKU
exkocuctemu — (Exo-I'T);

32. Exo cxema 3a pazHooOpa3zsBaHe Ha oTriexaanute Kyatypu — (Exo-POK).

33. IlpexogHa HaAIMOHATHA IMOMOI 32 TIOTIOH, HEOOBBpP3aHA C MPOU3BOJCTBOTO —
(ITHAT);

34. TlpexogHa HaAIMOHAJIHA IOMOII 3a TOBEIa, HEOOBBpP3aHA C MPOU3BOJICTBOTO —
(ITHJUKT);

35. IlpexoaHa HaIMOHAJIHA MTOMOII 332 OBLIE-MAaWKHU W/WIM KO3H-MaiiKu, 0OBBbp3aHa C
npousBoactBoTOo— (ITHIK3).

36. buonornyno pacrenneBbcTBO — (BP);

37. buonornyno muenapctso — (BI);

38. IlogmomaraHe OTIVICKIAHETO Ha COPTOBE, YCTOWYUBU KbM KIIMMATUYHH YCJIOBUS
ype3 NMPaKTUKU 3a UHTerpupaHo npousoacTtso — (CUII);

39. HackpuaBaHne HaMaJieHHETO Ha ynmoTpebaTa Ha MPOAYKTHTE 32 pACTUTEIHA 3allUTa
¥ TOPOBE TIpe3 KOHTPOJI B kpaeH npoaykt — (I1P3T);

40. HacvpuaBaHe Ha €CTECTBEHOTO OMpallBaHe — (OMpaIlBaHe);

41. XymMaHHO OTHOIIEHHE KbM XHBOTHHTE U aHTUMUKpOOHa pe3ucTeHTHocT — (XOK-
AMP);

42. HacppuaBaHe U3I0I3BAHETO HA KYJATYPH U COPTOBE, YCTOMYHMBHU KbM KIIMMATUYHUTE
yciosus — (CKKY);

43. Ona3BaHe Ha 3acCTpalleHH OT M34€3BaHE MECTHU COPTOBE, BAXKHU 3a CEJICKOTO
cronancTBo — (C3M);

44. Omna3BaHe Ha MECTHU TOPOAM (aBTOXTOHHH), BaXHU 3a CEJICKOTO CTOMAHCTBO —
(OMII);

45. TpaguIrOHHU MPAKTHKU 32 CE30HHA Mara (macTopain3bm) — (Tarma);

46. Ilonoppkane Ha MeCTOOOMTaHMATA Ha YepBeHorymara rbcka (Branta ruficollis),
Kpscrat (mapcku) open 1 EruneTcku semosii B OpHUTOIOTUYHN BaXKHH MecTa B 00paboTBacMu
3emu — (IIM-OBM);

47. Bp3cTaHOBABaHE M NOAAbpXKaHE Ha Aerpaaupanu nacuuiHu tepuropun — (I13I1-
Jerpagupain);

48. Ilnamanus 3a paldlOHU, W3MPABEHU MpPEa MPUPOJHU WM APYTH CIeHUPUIHA
orpanunyenus — (HP);

49. Inamanwus 3a 3eMezencku 3emu B 30Hu oT Hatypa 2000 — (H2000);

50. Mspka 10 ,,Arpoexosiorus u knumat" ot IIPCP 2014 — 2020 — (M10);





51. Mspka 11 ,,buonoruuno 3emenenue" ot [TPCP 2014 — 2020 — (M11).

Pazgen 11
YcioBus 32 ojaBaHe Ha 3asiBJICHUS 32 NOANIOMAraHe

Ya. 2. (1) 3a moamomaraHe MO HMHTEPBEHIIMUTE W MEPKUTE MO 4i. | mMorar aa
KaHIMJIATCTBAT 3€MEJICJICKU CTOMAaHU, KOUTO Ca PETUCTPUPAHU CHIJIACHO 4Yjl. 7 OT 3aKoHA 3a
nonanomarane Ha zemenenckure npousBogutenu (3I13I1) wnu mo un. 4, an. 2 or 3akoHa 3a
TIOTIOHA, TIOTIOHEBUTE U CBBP3AaHUTE C TAX U3IENUS - 34 MHTEpBEHIUATA 110 wi. 1, T. 33.

(2) JIumata mo an. 1 momaBaT 3asBJICHHE 3a TOJIIOMarade B cuctemara mo 4i. 30, ai. 2,
T. 8 ot 311311 (Cuctemara 3a nmojiaBaHe Ha 3asIBJIICHHUS).

(3) JIumara no axn. 1 moxaBat 3asBJICHUATA 32 MOJIIOMAaraHe B eJeKTpOHHA (hopma upe3
kBanuduipan enxexrponex noanuc (KEIT).

(4) Korato ompenenenu yciaoBHs 3a MojlydaBaHe HA MOJNOMAaraHe 1o WHTEPBEHLIUNUTE
mo wi. | ce moka3Bar ¢ JOKYMEHTH, KOUTO OeHe(UIIMEHTUTE Clie[Ba Jla MPEAOCTaBAT Ha
HbpxaBen ¢oun "3emenenue" ([AD3), ckanupaHuTe KONMUS Ha JOKYMEHTHTE Ha XapTHUEH
HOCHUTEJ U/UITU eNIEKTPOHHUTE JOKYMEHTH B OpUTHHAJ ce BbBeKJaT B CrcTemara 3a 1oJJaBaHe
Ha 3asBJICHMUS.

Y. 3. (1) JIunara mo ui. 2, ann. 1 ce perucTpupaT B cCHCTEMara 3a €JIeKTPOHHU YCIYTH
no ui. 30, an. 2, 1. 6 ot 311311 (CEY) upe3 3asBka 3a peructpauus. Ciedsa 0a ce npeyusupa ¢
021ed Ha Mo8a 0au ce Npasu eOHOKPAMHO, 8 KAKb8 CPOK (AKO UMA MAKDBE).

(2) 3asBkata mo an. | BkIOYBA JaHHW 3a WACHTHU(UKAIMATA HA KaHIUJaTa 3a
noJroMarase, onpeaeneHu B wi. 3, ai. 2 ot Hapen6a Ne 105 ot 2006 r. 3a ycnoBusita U pefa
3a Chb3llaBaHe, NOJAIbpKaHE, JOCThI U Tmoi3BaHe Ha MHTerpupanata cucrema 3a
aaMuHUCTpUpaHe u KoHTpout (00H. [IB, O6p. 82 o1 2006 T.), KaKTO M €IEKTPOHHA TIOIIA.

Y. 4. Cuctemara 3a moJaBaHe Ha 3asBJICHHS 3a MOJNOMarade € yact ot MHrerpupana
cucreMa 3a agMuHuctpupane u koutpos (MCAK) u cpabpxa nHopmarus, no3BossBaia aa
Ce W3BBPIIBAT MPEIBAPUTEIHU MPOBEPKH 32 HAJTMYMETO HAa YCIOBHUATA 3a TOJy4aBaHE Ha
noJrioMaraie, KbM MOMEHTa Ha IMOJaBaHe Ha 3asBJICHUSTA 110 MHTEPBEHIMUTE U MEPKUTE,
IIOCOYEHU B 4. 1.

Pazpen II1
Pen 3a nonaBaHe ¥ M3MeHeHNe HA 3asIBJEHUATA 32 MOANOMATraHe

Ya. 5. (1) 3asBneHusTa ce mojamaT, a MOJAJCHUTE MOTAT Jla C€ PEIaKTUpaT, Mpe3
nepuoja ot 1 mapt 10 15 maiil Ha roguHara, 3a KOSATO ¢€ KaHAMAATCTBa 3a nojanomarane. Koraro
15 maif e HempHUCHCTBEH JCH, CPOKBT 3a IMOJABaHE HA 3asBJICHUS 3a MOJANOMAaraHe M3TH4Ya B
OBPBUSL CIEeABAI paOOTEH NIEH. M3KIouumenio Hesicen u 00bpKealy meKcm- MOJis GUICe

OBbI1] xomenmap kvm un. 12.





Heobxooumo e oa ce kopueupa mexcma ua 4. 5, an. 1 kamo ce ymouHu, ue nocoueHus
cpok 15 maii ce omuaca 3a 3aseneHue 6e3 CAHKYuu, U 3a NPOMEHU HA 3ANOYHAMO, HO
HeO08bPUIEHO U HENOOAOEHO 3dsi8lleHUe, WU 0a ce NPpeMaxHe mekcma ,,d RO0A0eHUme Mo2am
oa ce pedakmupam?*, 3a1j0mo CpoKvm 3a pedaxKyus Ha N00adeHo 3assleHue b6e3 CaHKyuu 00
25 xanenoapru OHu cied cpoka no 4. 5, an. 1.

Oceen mosa, yenecvobpasno e 8 Hapedbama oa ce nocouu damama 01.03. 3a nauano
Ha Kamnanus no nooagamne na 3as61eHus 3a NOOnoMazame, KAakmo u 0a ce ypeou Xxunomesamd,
npU KOSIMO € 8b3MOIHCHO YOBINCABAHE HA KPAUHUs cpok, koeamo ¢ Peenamenm na EK 6voe
VOBIANCEH U UMA HAYUOHATHO peuwieHue 3a mosa. Obpvuame eHumanue, ue cped gepmepume
uma 201AM0 npumecHeHue OmHocHo ¢hakma, ye y nac Kamnanmua 2023 peanno mne e
cmapmupana u we ce 3a06asu, U 0aiu mosa 3a06assiHe we 02PaHuyl U MAXHOMO epeme 3d
nooasane Ha 3as6/1eHUsL.

(2) Becexkn xanampmat MoXe Ja MONAAE CamMoO €THO 3asBJICHUE 3a IMOJANOMAaraHe 3a
CHhOTBETHATA FOJIMHA.

(3) [IpuembT Ha 3asMBJICHUS 3a MOATNIOMAraHe 1Mo WHTEPBEHIIMUTE U MEPKUTE B 4. 1, T.
36 - 51 ce ompenens cbC 3aMoOBe]l HA MUHUCTBPA Ha 3eMeAenueTo. B 3anoBenra Moxe 1a ce
ChIbPXKAT JOIMBIHUTEIHN YCIOBUS, CBEP3aHH C TIpHUEMa.

(4) 3amoBenTa 1o an. 3 ce MyOJUKyBa Ha MHTEPHET CTPAHULIMTE HA MUHUCTEPCTBOTO
Ha 3eMezienueTo U Ha J{bpkaBeH ¢oun "3emenenue".

Ya. 6. (1) IepxaBen poun "3emenenue" eKeroaHo MpeAOCTaBs B WHIAUBUIYATHUTE

HpO(bHHH Ha KaHAWJATUTEC 34 IoAIIOMaraHe B CEY npeaBapuTe/iHM JIAHHU 32 3asiBJIEHUSA 32

noarnomMarane Ha 6a3za Ha uH(popmanmara ot cucremute 1o 4wi. 30, an. 2 ot 311311 u ot npyru
U3TOYHHUIIN Ha UH(OPMAIHSL.

B un. 5, napaepagp 1 om Pecnamenm 3a usnwvimenue 2022/1173 ce nocousa, ue
LAvpoicasume  unenku  npedocmaseam Ha OeHeuuuepume no eleKMPOHEH NBM

¢

npeosapumeno NONvAHEHU POPMYaapu... ", Koemo e paziuyHo om noO4epmaHus meKcm,
suzupaw camo oannu. Cuumame, ue mekcmoseme om npoekmoHapeobama cnedéa O0a ce
npeyusupam Kamo ce NPUObPHCam KoM YUMUPAHUS pe2laMeHM.

Ocsen mosa, un. 5, napazpagh 2 om Pecnamenm 3a usnvianenue 2022/1173 ypeacoa, ue
3a ,, uHmepeeHyuume, OCHO8ABAWU ce HA NIowWma, nocoueHu 6 YieH 65, napazpagu 2 u 3 om
Pecnamenm (EC) 2021/2116, npeosapumento nonviHenume @QOpMyasipu cobObpHCaAm
HOCIEOH0 AKMYAMU3UPAHUA RPUOHCUM 2pajpuuen mamepuan, npedocmageH upes
unmepdeiic, ocHosan Ha 2eozpaghcka UHPOPMAYUOHHA cucmema, 3a O0a ce YIecHU
2e0NPOCMPAHCMBEHOMO O0eKIapupane Ha NAoWume 3a yeaume HA me3u UHMEPEEHYUU U Ha

npedgapumentume yciosus. . Ilpeonacame 6 nHapeobama uspuuno oa 6vOe NOCOYeHO Mo8a

U3UCK6AHe 3d axkmydjlHocmnma Ha npedocmaeﬂﬁama MHQbOpMaI/!Mﬂ, a 6 Cﬂy‘{aﬁ e He e
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edHce200H0- 0a ce NOACHAM YCI08UAMA 34 ,,NOCIEOHO AKMYAanusupauus..."; 6 ciyuail, e
ocmane exice200Ho- 0a ce NOCo4U KvbM KOU KOHKpemeH nepuoo, oama.

(2) IlpenBapuTenHUTE JaHHU MO all. | BKIIOYBAT NaHHUTE CHIIIACHO WiI. 5, maparpad 3
ot PernmamenT 3a m3nsaHenue 2022/1173 na Komucusta ot 31 mait 2022 roauHa 3a onpenessiHe
Ha npaBuia 3a npuiaradeto Ha Permament (EC) 2021/2116 na EBpomneiickus mapiaMeHT U Ha
CbBera 10 OTHOIICHNE HAa MHTErPUpAHATa CUCTEMA 33 aIMUHUCTPUPAHE M KOHTPOJI B 00IIaTa
cenckocronancka nonutuka (OB, L 183/23 ot 8.07.2022 r.), © KbAETO € NPUIOKHUMO,
HalMyHaTa MHGOpPMALKs OT CUCTeMaTa 3a UACHTU(UKAIMS U pEerucTpanys Ha )KUBOTHUTE 110
1. 30, an. 2, 1. 3 ot 3II3I1.

(3) IlpenBaputennute naHH 1O aj. | 3a UHTepBeHIMATA 110 WiI. 1, T. 34 chbpxKAT OpOst
roeefia u/unu O6uBoNM, peructpupanu B CucremaTa 3a MACHTU(UKAIMS U PErucTpanus Ha
»xuBoTHUTE (CUPX), B )KMBOTHOBBIHUTE OOCKTH Ha MMETO Ha KaHAHWaTa KbM 31 nexeMBpu
2018 1.

Cnopeo A3IIB yenrecvobpaszno om 2iedna moyka Ha NPO3PAYHOCMMA, NbIHOMAMA U
sAcHomama 3a OeHeduyuenmume e npedgapumennume OaHHu no ai. 1 da npedocmagsam
ungopmayusma u 3a: ciou ,,Exonoeuuna ungpacmpyxkmypa“; ciou ,, buopaznoobpasue 6
eopcku exocucmemu “, cnou "HATYPA 2000", croti na mecmooboumanusma na Llapcku open u
Eeunemcku newios0, ciou Ha MecmoooumaHuima Ha 4epeeHo2yuume 2bCKu;, MUHANI0200UUHU
3acmvneanus. Oceen moea, om 2ne0Ha Mo4Ka HA MUHUMUSUPAHE U/UIU OMCMPAHABAHE HA
epewkume 68 CpoK, NpOUSMuYawju om 3aACmMbNeanus 6 0adeH OJI0K, npeoirazame 0a ce
npedocmasu uHgopmayus Ha epmepume owje NPU OUEPMABAHENMO 0a MO2am 0 BUICOAM
oanu 0anu ce 3acmvneam u/unu cucmemama od 2u npeoynpexncoasa 3a moad.

Y. 7. (1) 3asgBnenusTa 3a HoAnoMaraHe ChbabpiKaT:

1. manHuTe 3a uAeHTUUKALMATA HA KaHAWJATa 3a MOJNOMAaraHe, BKJIIOYUTETHO
uHpopmanusara o wi. 69, an. 2 ot 311311, korato € NPUIOKUMO;

2. UHTEPBEHIIMUTE U MEPKUTE, 32 KOUTO CE T0/[aBa 3asBICHUETO;

3. mHpOpMaIUs, KOSITO € CBbp3aHa C W3MBIHEHHE Ha IPEIBAPUTEIHUTE YCIOBUS,

KBIETO € MPUIOKUMO; - Mo nocoueme 0anu 8 HAYUOHANEH HOPMAMUBEH AKM KbM MOMEHMA
HAKBOE ca 0euHupanu u3puyHo ,, npedsapumennume yciosus ' omuocuo JJE3C u 3UY u axo
cnopeod Bac uma maxwve, cnedea noouepmanuam mexkcm 0a pegepupa Kvm He2o. B cuyuail, ue
umame Hewjo Opy20 npedsuod, MoJjisi npeyusupaiime, 3auomo He cmaga sicho. Oceen mosa, 6 1-
sama Kamnanus 2023 om nosama OCII 3a 3emedenckume cmonanu e MHO20 8AX*CHO Oa 3HASAM
¢ Kaxeo u xax Hosume ynxkyuonarnocm ¢ UCAK we um nomocnam ¢ OaHHu, upe3 Koumo oa
noxkpusm [[3EC-oeeme, nopaou koemo (u 00KOJIKOMO e NPULOACUMO U pa3pabomeHo eeye 8
HUCAK) cnopeo nac 6u 6uno yenecv0opazno myk 0a ce 000asu NpUMepHo U: HAKIOH HA NI0WU

Hao >10 %, kankynamop 3a Opol U CbLOMHOUIEHUE OMHOCHO pOomayusi Ha KyJImypu,
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CLOMHOWEHUS HA KYIMypume npu NOOObPAHCAHEMO HA MUHUMATIHA NOY8EHA NOKPUBKA U ND.

4. maHHM 3a WAEHTH(UKALUATA Ha 3EMENEJICKUTE MapleNy, IUIOIITa Ha mapiena B
XEKTapH 10 BTOPHSI IECETUUEH 3HAK, OTPE/IEICHHU upe3 reorpadcka nHpopMaoHHa CUCTEMA,
yacT oT MCAK, KakToO 1 HErOBUTE TPaHUIIN;

5. BHJa, MECTOIOJIOKEHHETO W pa3Mepa Ha €JIeMEHTUTE Ha JaHamadTa, U3YUCIICH
cb0oOpa3HO KoepHIMEHTHUTE 3a peoOpa3yBaHe U TErJIOBHUTE KoeduimeHtu no Ilpunoxenue
Ne 13 ot Hapen6a Ne 2 ot 2023 r. 3a ycioBusTa U pelia 3a IpuiaraHe Ha MHTEPBEHIIMUTE 10
dopMaTa Ha OUPEKTHH IUTalAHUs, BKItouyeHH B CTpaTeruyeckusi IUIaH, 3a IMPOBEPKUTE,
HaMaJICHUs Ha TUTAIAHUATA U peJia 3a HaJlarane Ha aAMUHUCTpaTuBHU caHkiuu (Hapemba Ne 2
otT 2023 r.), KOMTO ca OT 3HAUYEHHE 32 HHTCPBEHIIMUTE 1/UIIH MIPEIBAPUTEITHUTE YCIOBHS;

6. KyITypuTe W KOraro € HEOOXOOMMO 3a 3asBsBaHE Ha OTACIHM HHTEPBEHLUHU
COpPTOBETE, KOUTO CE€ OTIJIEKAAT BHPXY 3eMeIEICKUTE NapLeiH;

7. uadopMalusi OTHOCHO yroTpebaTa Ha MPOAYKTH 32 PACTUTEIHA 3allUTa 3a Maplelly,
3asiBEHU 110 UHTEPBEHLUATA 0 Wi. 1, T. 28;

8. M3MOI3BaHUs COPT U KWJIOIPaMU CEMEHA Ha XEKTap 3a MaMyK 3a UHTEPBEHLUATA 110
1. 1, 1. 5;

9. u3non3BaHus COPT U KMJIOTPaAMH Ha XEKTap ceMeHa 3a KOHOIL;

10. 6post Ha KUBOTHHUTE OT BCEKU BHJI U OpOs HA MMYETHUTE CEMENCTBA 32 MPHIIOKUMUTE
MHTEPBEHLIMN U MEPKH 110 4Jl. 1;

11. upentuduxaTopa Ha BCEKU )KUBOTHOBB/IEH 00EKT, KbJIETO CE OTIJICKIAT )KUBOTHUTE
WM ITYEeTHATE CEMEICTBRA;

12. akTyanu3upana uHpopMalus OT 3HAUEHHE 3a MHTEPBEHLUSATA OT CHCTEMara 3a
UICHTU(QUKAIMS U PErucTpalus Ha XKUBOTHHUTE, B ChOTBETCTBHE ¢ wi. 34, maparpad 2 ot
Pernament (EC) Ne 2021/2115 na EBpomnetickus nmapiameHT 1 Ha ChbBeTa 32 YCTaHOBSBaHE Ha
IpaBuJia 3a MOJMOMAaraHe 3a CTpaTernyecKuTe TIaHOBE, KOUTO TPsAOBa 1a ObJIaT U3TOTBEHHU OT
JTbp)KaBUTE WICHKHU M0 JMHUS Ha 00IaTa CEeJIICKOCTONAHCKA IMOJUTHKA (CTpAaTETHUYECKUTE
wianose o OCII) u ¢punancupanu ot EBponeiickust GpoHa 3a rapaHTUpaHe HA 3eMENEIUETO
(E®I'3) u ot EBponeiickus 3emenencku Gonp 3a pazsutue Ha cenckute paioru (E3DOPCP), u
3a ormsiHa Ha persiameHTH (EC) Ne 1305/2013 u (EC) Ne 1307/2013 (OB L 435/1 ot 6 nekemBpu
2021 r.) - KOraTo MOANOMAaraHeTo € CBbP3aHoO C )KUBOTHHU OT PO/ia Ha €pHUs poraT J0OUTHK WU
OBIIE U KO3H;

13. 3a kaHIUAATCTBAHE IO MHTEPBEHIIMUTE 3a OJIIOMaraHe Bb3 OCHOBA Ha Oposi U BUa
Ha )KUBOTHUTE - TAOJUIIM 32 )KUBOTHUTE W IMUETHUTE ceMeicTBa, peructpupanu B CHUPXK na
boearapckara arenmmst mo Oe3omacHoct Ha xpanute (BABX) Ha wMero Ha KaHaumara
COOCTBEHUK WJIM ION3BAaTE]l HAa >KUBOTHOBBJHHMTE OOEKTH, KbM Jarara Ha IOJaBaHe Ha

3as4BJICHUCTO, B KOUTO € BKJIIIOYCHA OTHOCHMATAa KbM TAX I/IH(I)OpMaI_II/IH;





14. 6pos roBena u/unu 6uBosu, peructpupann B CMPX B )kMBOTHOBBIHUTE OOCKTH HA
uMeTo Ha KanauaaTta keM 31 nekemBpu 2018 1. 3a uHTepBEeHIMATA 10 Wi. 1, T. 34;

15. mpe3 mppBaTa TOAWMHA HAa KAHIUAATCTBAHE IO HWHTEPBEHIUATA 3a MPEXO/IHA
HaI[MOHAJHA TMOMOIUI 3a TIOTIOH - pedepeHTHaTa roJuHa, KOSATO KaHAUIAaThT u30upa oT
pedepentrus nepuon 2016 — 2018 r.;

16. npunokeHus: KbM 3asBEHUTE UHTEPBEHIIMU U MEPKU 110 Wil 1;

17. obmu u cnenupuIHA ACKIAPAIUH 10 3asBEHUTE OT KaHIUAATa WHTEPBEHIUU U
MEpPKH 3a TOJIOMAaraHe;

18. nexnaparus 3a 3a1103HaBaHe C ONPEENICHUATA 32 HEPETHOCT;

19. nexnapanus 3a aAIMUHUCTPUPAHE HA JIMYHU JAHHU IO 3aKOHA 3a 3alllUTa Ha TUYHUTE
JaHHW;

20. pe3yaTatuTe OT aBTOMAaTUYHUTE TPOBEPKH.

(2) KpM 3asBneHusATa 32 MOJIIOMAarade ce rnpujarar:

1. TOKyMEHTHUTE, TOCOYEHU B HETO;

2. €eTMKETHTE OT M3IIOJI3BAaHUTE OMAKOBKHM CEMEHAa 3a KOHOM Mo wWi. 2, al. 4, T. 2 oT
Hapen6a Ne 2 ot 2023 1.;

3. JOKYMEHTH 3a NPUAOOUTH NMPO(PEeCHOHATHN YMEHUS U KOMIETEHTHOCTH 10 4JI. 5, aJl.
4, 1.3 ot Hapen6a Ne 2 oT 2023 1.;

4. CKJII0YEH JOTOBOP 3a U3KYIyBaHE HA MPOM3BEICHATA OT KaHAUJIaTa 3a MOAIOMarate
OPOAYKIMS OT KyATypaTa MaMyK M O(ULMAIHUTE €TUKETH OT OMAaKOBKUTE Ha CEeMEHara,
W3IMOJI3BaHU 32 MoceB 1o 4. 6, an. 3 u 4 ot Hapen6a Ne 2 ot 2023 1.5

5. 10 Kpasi Ha cpoka 1o wi. 12 - cepTudukaTuTe, ETUKETUTE U ONTAKOBKUTE HA 3aKyIIEHU
cepruuIMpaHy ¥ CTaHJAPTHU CEMEHAa M 3aKyINeH MOCabueH MaTepuanl W JIOTOBOPUTE 3a
npepaboTKa ¢ MPEANPUATHS 3a MPOU3BOJCTBO Ha HUIIECTe OT KapTodu mno wi. 34 or Hapenda
Ne 2 012023 1.

6. B cpok 10 30 10HU - IJIaH 3a YIPaBJIECHUE HA XPAHUTEIHUTE BELIECTBA 10 €KO CXEMaTa
3a 3ama3BaHe U BH3CTAHOBSBAHE HA MTOYBEHUS MMOTCHIINAT;

7. B cpok 10 30 oHHM - TUIaH 3a Mallla Mo €KO cXemarTa 3a €KCTEH3MBHO MOIbpKaHe Ha
MOCTOSTHHO 3aTPEBEHUTE ILIOIIIH;

8. HOTapHaJlHO 3aBEPEHO ITIBJIHOMOIIHO, KOTaTo 3asBJICHUETO C€ Io0JaBa OT
YI'BJIHOMOIIEHO OT HETO JIMIIE;

Bw3mooicnocmma 3a nooasare Ha 3as8ieHue upe3 YnbiIHOMOWEHO uye c1edsa 0a 6voe
npeyusupara upes yruguyupame Ha paznopeooume na 4i. 7, air. 2, m. 8, un. 8, an. 2; un. 13 u
uyn. 22, an. 3.

9. Apyru JOKYMEHTH, TOKa3BaIlly 3assBEHU 00CTOSTEIICTBO WU JTaHHHU.

(3) Uznbiautennus aupekTop Ha JbpkaBeH (GoHx "3eMenenue" exerogHo ogo0psBa
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ChC 3a1oBe]] o0pasell Ha 3asBJICHUETO 3a nmoanomarane. Cuumanme, ue ciedsa 0a ce npeyusupa
U OONBIHU MEKCMA C NOSCHEHUEe 6 KAKb8 CPOK/KbM KOU MOMeHm/ U 3a0bidceHue 3a
nybauxyeane Ha sanoeeoma 6 cauma na /[DP3 u M3m npeou nauanomo na kamnawuume no
nooasaue Ha 3asa61eHUsl 3a NOONOMA2ane no pedd Ha maszu Hapeooad.

Yn. 8. (1) IIpu momaBane Ha 3asBJICHUATA 3a MOATIOMAaraHe B Cpoka mo wi. 5, am. 1,
KaHIUAATUTE 32 TOJIIOMAaraHe MOTraTr Ja MOTBBPAT W/WIHM Ja KOPUTHPAT MPEABAPUTEITHUTE
JAHHU 110 4. 6, CJie/l KOETO MOAMKUCBAT 3asBJIICHUETO 32 MOAIOMAaraHe.

(2) 3asBnenusTa 3a MOANOMAaraHe U ChIPOBOKIAIINUTE MPUIIOKEHHS U JEKIapaluu ce
MoJIaBaT U MOAMMCBAT JTUYHO OT KaHAUAATa. He e nocoueHa 8b3MoKHCHOCMMA 3a N00asane Ha
3as61eHUemo om YNbJIHOMOWEHO auye U ciedsa oa ce dovasu. Cuumame, e u cied Kamnanus
2024, koecamo nooasanemo na 3aaenenus we cmasa camo npez CEY ¢ KEII na 6enepuyuenma
e HeoOX00UMo 0a ce 0ade 6b3MONCHOCH 0a ce N00asa 3As6leHUemo ¢ YNbIHOMOUWEHO C
02paHuyeHu U3puyHU npasa auye. Busc u komenmapa kom un. 7, an. 2, m. 8.

(3) KanaunarsT 3a moJamnomMaraie HOCH OTTOBOPHOCT 3@ BKJIIOUEHOTO B 3as1BJICHUETO 32

noAgnomMaralHe M 3a TOYHOCTTA Ha BBBCICHATA I/IH(l)OpMaI_[I/IH.

A3IIB npeonaza u nacmosaea M3m oa éxnouu 6 owaxkeanus 3a nyoaiuxysane Hapvunuk
Ha M3m xamo ,, BAJKHO® ungopmayusma 3a 6cuuxu Oonycmumu U HeOONnyCmumu
KomMbOuHnayuu, nocoveHu 6 uin. 9 6 epaghuuen/mabauven/ u JnecHo paszdbupaem  8uO.
IIpeonooicenuemo Hu e 8 KOHmMeKCMa HA 3aKbCHeHuemo 6 noocomosxkama Ha Kamnanus 2023,
KaKmo u 6CU4KU HOBOCMU U ClodcHOocmma Ha Hosama 3enena apxumexkmypa na CII no OCII.

Y. 9. (1) Kanaunature 3a moarnoMarane, KOUTO ca 3asIBUJIM HHTEPBEHIUSATA 110 4. 1,
T. 4 HE Morar Ja 3asBAT IIPe3 chllaTa KaMIaHWs UHTepBeHIMUTEe o wi. 1, T.2-3uT1.5—-32,a
T€3U, KOUTO Ca 3agBWJIM MHTEpPBEHUMSTA MO Wi. 1, T. 23 He MoraT aa 3agBSAT Mpe3 Chllara
KaMIIaHWsl MHTepBEHIUUTE MO wi. 1, T. 16 - 22.

(2) Ilpu 3asBsiBaHE 3a MOANIOMAaraHe Ha UHTEPBEHLIMN B WI. 1, KaHAWJATUTE HE MOTraT Ja
3asBABaT €IHU U ChIIU Napleliy I0:

1. eko cxemaTa B T. 25 ¥ 110 €KO CXeMUTE B T. 27, B T. 28 U B T. 31 ¥ UHTEPBEHIIMUTE B
T. 41, B T.43, B T. 45 1 B T. 47, KakTO ¥ 1O MHTEPBEHIUATA B T. 49 — 32 3alUTEHUTE 30HU, B
KOUTO UMa HaJIO)KeHU 3a0paHu 3a yrnoTpeda Ha MPOAYKTH 3a paCTUTEIIHA 3aIIUTa K MUHEPAITHU
TOpPOBE;

2. eko cxeMara B T. 27 U 10 UHTEpBEHUUHUTE B T. 36, B T. 38 1 B T. 39, KaKTO U MO
MHTEPBEHLUATA B T. 49 - 3a 3allUTEHUTE 30HH, B KOUTO UMa HAJIOXKEHH 3a0paHu 3a ynorpeda
Ha MPOJIYKTH 3a pACTUTEIHA 3alUTa U MUHEPAIHU TOPOBE;

3. exo cxemaTa B T. 28 W MO UHTEpBEHUUHUTE B T. 36, B T. 38 u B T. 39, KaKTO U 1O

WHTEPBEHIUATA B T. 49 - 3a 3alIMTEHUTE 30HH, B KOUTO UMa HAJIOXKEHH 3a0paHu 3a ymorpeda
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Ha TIPOJIYKTH 32 pACTUTEIHA 3alIUTa U MUHEPAITHA TOPOBE;

4. exo cxemara B T. 30 ¥ 10O UHTEPBEHLUUTE B T. 45 1 32 IBPBUTE ABE T'OJUHU 110 IOETUS
MHOT'OT'OJIMIIEH aHTQXKUMEHT 0 UHTEPBEHLIUSTA B T. 47;

5. MHTEepBEHUHUATA B T. 36 ¥ IO €KO CXEMUTE B T. 27, BT. 28 B T. 31 U HHTEPBEHUIMUTE
BT. 38, T.39,BT.42 u B T. 43, KakTO ¥ 110 UHTEPBEHIMATA B T. 49 — 3a 3aIIUTCHUTE 30HUTE, B
KOUTO UMa HaJIO)KeHU 3a0paHu 3a yrnoTpeda Ha MPOAYKTH 3a paCTUTEIIHA 3aIIUTa K MUHEPAITHU
TOpPOBE;

6. HIHTEPBEHIIUATA B T. 37 ¥ IO UHTEPBEHIUATA B T. 40;

7. HTEpPBEHIMATA B T. 38 11O €KO cXeMUTE B T. 27 U B T. 28 110 UHTEpBEHIIUATA B T. 30,
B T. 39 1 B T. 43 KaKkTO U 110 MHTEPBEHLHUATA B T. 49 - 3a 3aIIMTEHUTE 30HU, B KOUTO UMa
HaAJIOKCHH 3a0paHu 3a ynorpeda Ha MPOAYKTH 332 PACTUTETHA 3allUTa U MUHEPAITHUA TOPOBE;

8. UHTEPBEHUMATA B T. 42 ¥ IO UHTEPBEHIIMUTE B T.36 U B T. 43;

9. uHTEpBEHIMATA B T. 43 ¥ IO UHTEPBEHIIUUTE B T.36, B T. 38 U B T. 42;

10. uaTepBeHuuATa B T. 45 ¥ 10 €Ko cxemuTe B T. 25 U B T. 30 1 UHTepBEHIIUsATA B T. 49
- 3a 3aIIMTEHUTE 30HW, B KOWTO HMMa HAJIOXEHHW 3a0paHu 3a ymoTpeba HAa MPOIYKTH 3a
pacTuTeHa 3aluTa 1 MUHEPAITHA TOPOBE;

11. uaTepBeHuuMsTa B T. 47 ¥ IO MHTEPBEHIMSATA B T. 46 U 3aBEHUTE IJIONIM 32 bPBUTE
JIB€ TOJIMHU IO MOETHs] MHOTOTOAMIIECH AHTAXUMEHT MO0 MHTEPBEHLMATA B T. 47 U MO €KO
cxemarta B T. 30;

12. uaTepBeHUMUTE B T. 16 - 23.

(3) Kammmmature 3a moamomaraHe, KOWTO W3MBJIHABAT TOETH MHOTOTOJIMIIHA
aHraxxuMmeHTH 1o mspka 10 ,,Arpoexosiorusa u kiaumar" ot IIPCP 2014 — 2020, e morat na
3asBABaT 3a IMOJMOMAaraHe J0 Kpas Ha Mepuoja Ha H3NBJIHEHHE HAa MHOTOTOJUILIHUS
AQHTa)KUMCHT:

1. 3asBeHWTE mapIeNd 110 HamNpaBJIeHHE ,Bb3cTaHOBABaHE W TMOAbpPKAHE Ha
MOCTOSIHHO 3aTPEBEHU ILJIOIIU ¢ BUCOKa mpupoHa croitHocT (BIIC)* mo eko cxemure B . 1,
T. 25 u T. 30 1 no unTepBeHuuuTe B uil. 1, . 45 u 1. 47;

2. 3asIBEHUTE TapIiesid 10 HamlpaBJICHHE ,, | paAWIIMOHHN TPAKTUKHU 32 CE30HHA TaIa
(mactopanu3bM)* o exo cxemute B Wi. 1, T. 25 u T. 30 1 0 HHTEpBEHIIUUTE B WI. 1, T. 45, 47
u 49;

3. 3asgBEHUTE MapLENH IO HampaBjieHue ,,Ona3BaHe Ha 3aCTpPAlllEHH OT HM34YE3BAHE
MECTHHU COPTOBE, BaKHU 3a CEJICKOTO CTONMAHCTBO 110 MHTEpPBEHIMATA B Wwi. 1, T. 36, 38,42 u
43;

4. 3asBEHUTE >KMBOTHH IO HampariieHue ,,Ona3BaHe Ha 3acTpalleHUd OT HU34YE3BAHE
MECTHU MOPOJIHU, BAXKHU 32 CEJICKOTO CTOMAHCTBO' U MHTEPBEHUUATA B Wil 1, T. 44;

(4) Kamgmpmature 3a TOANOMaraHe, KOWUTO U3MBJIHSABAT IO€THU MHOTOJUIITHU
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aHraxxuMmeHTu no msipka 11 ,,buosornuno zemenenue" or I[IPCP 2014 — 2020, He morat na
3asBABaT 3a IMOJMOMAaraHe J0 Kpas Ha Mepuoja Ha H3MBJIHEHHE HAa MHOTOTOJUILIHUS
AQHTQKUMEHT:

1. 3asBeHUTE MO MApKaTa Mapueiau Mo eKo cxemute o wi. 1, T. 25, 27, 28 u 31 u no
MHTEepBeHUUHTE 1o ui. 1, T. 36, 38, 39, 40, 42, 43, 45 u 47, xato u 110 T. 49 - 3a 3aMMUTEHUTE
30HH, B KOUTO MMa HaJOKEHU 3a0paHu 3a ynmorpeda Ha MPOIYKTH 3a PaCTHTENHA 3alluTa W
MUHEpaJIHU TOPOBE;

2. 3aBEHUTE 10 MSIpKATa )KUBOTHH MO €KO CXeMara 1o 4il. 1, T. 25 ¥ o UHTEPBEHIIMUTE
mo . 1, 1. 41;

3. 3agBEHMTE 110 MsIpKaTa MYEJIHU CEMENCTBA 110 MHTEPBEHIMUTE 110 4. 1, T. 37 u 40.

Ya. 10. (1) Cucremara 3a mojnaBaHe Ha 3asBICHHS 3a IOAIMOMAaraHe W3BBHPIIBA
MpeABAPUTEIIHA TPOBEpKH, choOpa3zHo wi. 331 ot I3, BKIIOYUTETHO 3a PETUCTPUPAHUTE
MpaBHU OCHOBaHMs 1O pena Ha uil. 41 ot 311311, u u3Bexaa HacoUBaIM MPEAYIPEKICHHUS.

(2) Bp3 ocHOBa Ha peayNpeKAeHUATA 1O ajl. | KaHAUAATHT 3a MOJAIOMaraHe MOXe J1a
HaHece KOPEKIUH B 3asBJICHUETO 32 MOANOMAaraHe.

(3) KoraTto kaHAMAATHT € MOJIYYHIT PEAYNPEKICHUE 10 all. 1, B pe3yaTaT Ha KOETO HE
MoO3Ke /1a ObJie MPUKIIIOUEH MPOLECHT MO 3asBSBaHE U HE € HAHECHJ KOPEKIHs, 3asBICHUETO 32
MO/MOMAaraHe He C€ CUMTA 3a M01aJICHO.

(4) Ilpu 3asBaBaHe 3a MOJIMOMAaraHe Ha IMOCTOSIHHO 3aTPEBEHHU IUIOIIM, KOUTO C€
oA ABPKAT Upe3 mania, ce€ U3BbPIIBA MPOBEPKA 3a ClIa3BaHE HA I'bCTOTA HE MO - MaJIKO oT 0,15
KUBOTHHCKH €IMHUIIM HA XEKTap.

Ya. 11. (1) Cnen moamucBaHe Ha 3asBICHUETO 3a MOATNIOMAaraHe W ,, iy’ HEroBaTa
oOpabotka B choTBeTHata OOnactHa nupekuus Ha JP3, ako TO ChIbpkKa BCUYKH
3aIBJKUTEIIHN JAaHHU 33 KaHIUJATCTBaHe M0 Hali-MaJIKo €THa OT MHTEPBEHIIMUTE WU MEPKUTE
o wi. 1, monmydaBa yaukasneH uaentudukanuones nomep (YUH). /[o konkomo cmana sicno om
ungopmayuonnama kamnanus Ha M3m, npez 2023 2. u 2024 2. ghepmepume we umam onyus
0a nodasam u noonuceam 3asenenue onaaun upez KEIT unu no nosnamus nauun ¢ O/ na /{03,
nopaou Koemo cuumame 3a no-npeyusHo UsnoaI36aHemo Ha cvio3d ,, uiu ‘.

(2) darara Ha moqnMCBaHe Ha 3asBJICHUETO CE CYMTA 32 JIaTa Ha [10/1aBaHE Ha 3asiBIICHUE
3a MoJinoMaraHe.

Y. 12. (1) BasBnenue 3a momomMaraie Moxe Ja Ob/ie MoAaIeHO U PEAAKTHPAHO HE TI0-
KbCHO OT 25 KaJleHJIapHU JHU CJeJ M3TUYaHe Ha cpoka 1o wi. 5, ai. 1. Korato 25-ust nex e
HENPUCHCTBEH, KPAaHHUAT CPOK 3a M0/IaBaHE Ha 3asBJICHUS 3a MOJIIOMaraHe u3Tu4ya B MbPBUS
cienBaii paboTeH JICH.

(2) KoraTto kanauaatrsT nojaje 3asBJICHHUE 3a MOJANOMAaraHe ciieJ] M3THYaHe Ha CpOoKa

no uwi. 5, an. 1, HO mpeau u3THMYaHe Ha cpoka mo ain. 1, JAd3 mpunara HamaaeHUETO Ha
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Iamnia”eTo, ypeaeHo B wi. 82, ain. 1 ot Hapenba Ne 2 ot 2023 1., Mo OTHOIIEHHWE HA BCUYKHU
WHTEPBEHIIUU U MEPKH B 4IL. 1.

Obll] komenmap kvm un. 12 u un. 5, an. 1 Hacmossame cpoxoseme 3a nodagane Ha
3as6neHue (6e3 CaHKyuu U CbOMEEemMHO CbC CAHKYUU) U 3a pedaKyus Ha 3aaeienue (be3 CaHKyuu
U CbOMBEMHO CbC CAHKYUU) 0a OvOam SCHO U MOYHO NPeOCMAaseHU, N0308d6aAlKU Ce HA
npumepa 6 un. 12 om Hapeoba Ne 5 om 27.02.2009 2. 3a ycrosuama u peda 3a nodagane Ha
3as61eHUs N0 cxeMu U MepKu 3a oupekxmuu niawjanus (3aen. usm. - /[B, op. 14 om 2010 2., ¢
cuna om 19.02.2010 2. Obpvwame snumanue, ue 6 meouume u cpeo gepmepume ce muparicupa
Macoeo ungopmayus, ue pepmepume 00 1 dexemspu we mocam 0a npassam Kopekyuu, Koemo
€ 8b3MOodHCHOCM, HO ¢ ycrosHocmume Ha Yi. 16. A3IIB npeonaza owe 6 pamkume Ha peanHus
cmapm Ha Kamnanua 2023 M3m O0a usnese ¢ Konkpemuu nOSACHeHUs, KAKmMo u 0a 6KI0YU 6
ouakeanus 3a nyonuxyeane Hapvunux na M3m kamo ,, BAJKHO “ ungpopmayusma 3a ecuuxu
cpokose, kacaewu Kavnanusa 2023!

Yn. 13. Kangugature 3a moArnoMaraHe Npuiarar KbM 3asBIICHUETO JOKYMEHTH 3a
3aKyNeHu CcepTU(UIMpPAHH W CTAaHJAPTHH CEMEHAa M 3aKyleH TO0CaabueH MaTepuan u
JIOTOBOPHUTE 3a MpepadoTKa ¢ MPEeaNpHUsITHs 3a MPOU3BOJICTBO HA HUIIECTE OT KapTO(H MO UJl.
34 ot Hapen6a Ne 2 ot 2023 r., €1eKTpPOHHO C KBaIM(UIIUPAH €IEKTPOHEH IMOIIUC, W/UITN
JUYHO WM 4Ype3 MPEACTaBHUTEN, YIBIHOMOIICH C HOTApHAIHO 3aBEPEHO ITBIHOMOIIHO, B
CHOTBETHUTE 00JacTHU Aupeknuu Ha [[bpxkaBeH ¢oHA ,,3emenenue’, otaen ,Ilpunarane Ha
CXE€MH U MEpKHM 3a nmoanomarane®. [IpeacraBeHuTe JOKYMEHTH ce BbBekaaT B Cucremara 3a
MOJaBaHE Ha 3asBJICHUS 1O pela Ha wil. 2, ail. 4. Buoic komenmapa Kom 4ui. 7, ar. 2, m. §.

Y. 14. (1) Koraro 0b1aT ycTaHOBEHH HECHOTBETCTBHS MEXKY JICKJIapUPAaHUTE TaHHH
B 3asABJICHHETO 3a IOJANOMAaraHe, CBbp3aHH C YCIOBHTA 3a MOJANOMAaraHe IO 3asBEHUTE
WHTEPBEHLINH, U JAHHUTE, YCTAHOBEHHU Upe3 aIMMHUCTPATUBHU ITPOBEPKU U/WIIH OT CHCTeMara
3a MoHUTOpHWHT Ha Twionl, JI®3 wm3npama uHdopmarus ype3 CEY 3a HeChOTBETCTBUSATA,
YCTaHOBEHU C IaHHU OTHAcSIIH ce A0 30 cenTeMBpH Ha TOAMHATA HA KAaHIAUIATCTBAHE

(2) B ciyuaute 1o an. 1 kaHAUAATHT 32 MOATNIOMAraHe MOKE J1a U3BbPILIN KOPEKIUS WIH
Ja OTTerNMM U3LAJNO0 WM YaCTUYHO MOJAJCHOTO 3asBICHHE, KaKTO M Ja NpPeJoCTaBU
JOMBJIHUTENHA HH(OpMaLKs He O-KbCHO OT 10 OKTOMBpHM Ha rOJAMHATA HA KaHAWJATCTBAaHE.
Kopeknusita He Moke 1a Ob/ie J0OaBsSHE B 3asBICHUETO Ha HOBH WHTEPBEHIIMH, TUIOIIA WIIH
KUBOTHHU. KOpeKmnusaTa Wil OTTETJISHETO Ha 3asABJICHHUETO 3a MOANOMAaraHe ce M3BBLPIIBA B
Cuctemara 3a nogaBane Ha 3asBieHus upe3 CEY wim B cboTBeTHaTa 00JaCTHA TUPEKIHS HA
JD3.

(3) KanauparsT 3a moamnomMaraHe He pasmosara ¢ Bb3MOXKHOCTUTE IO ajl. 2, ako €
uHbOpMHUpaH, Y€ Ie My ObJe M3BBPIICHA MPOBEPKa HAa MSCTO. AKO IMPH M3BBLPIIBAHE Ha

IMPOBCPKa Ha MACTO € OTKPUTO HCCBOTBCTCTBUC, KAHAUAATHT 3a IMMOAINNOMAraHe HE pasnoJiara ¢
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BB3MOKHOCTUTE MO ajid. 2 1O OTHOUIEHHME Ha YacTTa OT 3asBJICHHETO, 3acsraiia
HECHOTBETCTBUETO.

(4) 3a HECHOTBETCTBUATA, YCTAHOBEHU YPE3 CUCTEMATa 32 MOHUTOPUHT Ha ILIOII, Bb3
OCHOBA Ha JIaHHU nofryyeHu cief; 30 cenTeMBpH, KaHAUIATHT HE MOXKE J1a U3BBPIIH KOPEKIUS
Ha 3asBJICHUETO.

(5) 3emenenckure mapueiaM, 3a KOUTO HE ca MPEANPUETH KOPEKTUBHU JIEHCTBUS IO
OTCTpaHsBaHE HAa YCTAHOBEHUTE YPE3 CUCTEMATA 32 MOHUTOPUHT Ha IUIOI HECHOTBETCTBHUSI, HE
ca U3BBPILECHU KOPEKIIUU WIN OTTErJIsTHE Ha 3asBJICHUETO ChIJIACHO all. 2, WK Ca YCTAaHOBEHU
HECHOTBETCTBUS 1O aj. 4, ce CUMUTaT 3a IUIOIIHM C HECHOTBETCTBUSI.

Yn.15. (1) 3a ycTaHOBEHU HECHOTBETCTBHUS, 3aCATAILM YCIOBUS 32 MOJIIOMarate, KOuTo
HE MOrar Jia ce INpOBEpPsABAT YpPE3 CHCTEMaTa 3a MOHUTOPUHI Ha IUIOLI, BKJIIOUUTEIHO 3a
MHTEPBEHLIMM M MEPKHU IO 4. 1, OCHOBaBallu ce Ha Opos Ha KUBOTHUTE, KAHIUIATUTE 3a
MoJIoMaraHe Morar Jia M3BBHPIIAT KOPEKUHUS WU LSJIOCTHO WJIM YacTUYHO OTTErJsHE Ha
3asBiieHreTo B Cucremara 3a nojaasaHe Ha 3asBieHus upe3 CEVY B cpok 1o 10 okroMBpH Ha
roJIMHATa Ha KaHAUJATCTBAHE, OCBEH KOTaTo ca OMiIM MHPOPMHUPaHH, Ye:

1. me uM Oblie U3BBPILIECHA IPOBEPKA HA MSCTO;

2. Ipu U3BBHPILBAHE HA IPOBEPKA Ha MSCTO, KOSITO HE € Ouiia MpeIBapuTeIHO 00sIBEHa,
€ OTKPUTO HECHOTBETCTBUE.

Pasnopeobume na un. 15 an. 1 konupam un. 61, an. 2 na HAPEJ[BA Ne 3 om 10.03.2023
2. 3a ycnosusma u pedda 3a Npuideame Ha UHmMepseHyuume noo gopmama Ha OUpeKmHu
niawjanus, exkuodenu 6 Cmpameauyeckus N1aH, 3a nposepKume, HaMaileHus Ha niauwanusama
u peda 3a Haia2ame Ha AOMUHUCMPAmMuenu cankyuu (0ou., /[B, op. 23 om 14.03.2023 2., 6 cuna
om 14.03.2023 2.). A3IIb cuuma, ue M3m credea oa npeyusupa Hacmoswus NPoeKm Kamo
cvbOnooasa eeve enezu 6 cuia paznopedou na HAPEJ[BA Ne 3, oa npasu KOHKpemHu
npenpamku KvM Hesi Kamo u30526a NOSMapsanus, Kakmo u 0a OONbIHU HACMOAWUS MEKCH C
yenecvobpasznu noszoeanusi Ha pasznopeoou om HAPEJ[BA Ne 3, xvoemo aunceam, a ca
HeoOXo00uMu om 21e0Ha Mo4Ka Ha NbIHOMAMA HA HOPMAMUBHUS AKI.

(2) KanauaarsT 3a moamomaraHe MOKe J1a M3BBPIUIM U3MEHEHHUE WM ISUIOCTHO WU
YaCTUYHO OTTEIJISIHE Ha 3asBJICHUETO 0 pejia Ha aj. 1 cies mpoBepka Ha MACTO, 10 OTHOLICHHE
Ha HECHOTBETCTBHSI, KOUTO HE Ca YCTAHOBEHHM IIPH NPOBEPKATA HA MSCTO.

Ya. 16. (1) U3BbH cayuyaute no wi. 14 u 15, kaHauaaTsT 3a MOANOMaraHe Moxe Ja
OTTEIIM TOJAZICHOTO 3asBJICHUE WM €/1HA WM MOBEYE MHTEPBEHIIMH U MEPKH OT HEro J0
MOMEHTa Ha U3BBPIIBAHE HA IUIAIIAHETO [0 ChOTBETHATA MHTEPBEHIINS, HO HE MO-KbCHO OT 1
JICKEMBpH Ha TOJIMHATA Ha TI0JJaBaHe Ha 3asiBIICHUETO, OCBEH KOTaTo € Omi1 nHpopMupaH, 4ye:

1. me My O6b/e U3BBpILIEHA TPOBEPKA HA MICTO;
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2. Ipu U3BBPILBAHE HA IPOBEPKA Ha MSCTO, KOSITO HE € Ouiia MpeIBapuTeIHO 00sIBEHA,
€ OTKPUTO HECHOTBETCTBUE.

(2) Otrernanero no ain. 1 ce uzBwpmiBa upe3 CEVY.

(3) He ce npuemMar uckaHus 3a OTTEIJIIHE Ha 3asBJICHUS 3a MOATNIOMAaraHe Wik Ha 4acTu
OT TAX B IIEpHUO/ia Ha U3BbPIIBaHE HA KPBCTOCAHU IPOBEPKHU Ha Te3u 3asBiieHus. [lepnoasT 3a
U3BBPIIBAHE Ha KPBCTOCAHU NPOBEPKHU ce O0sABsSBAa HA WMHTEPHET CTpaHMIATa Ha J[bpxkaBeH
doun "3emenenue".

(4) Kangunature 3a moArmoMaraHe Morar Jia OTCTpaHsBaT ABHU (aKTUUYECKH T'PEIIKU B
MOJaJICHUTE 3asBJICHUS 3a TOJIMOMAaraHe IO BCAKO BpeME 10 0A00psABaHe (M3ISI0 WU
YaCTUYHO) WJIM OTKA3 Ha IUIALIAHETO. Kaxea e npedeudenama 3a moea npoyeoypa u ne ciedsd
Ju 0a ce nocouu myk?

OBII] Komenmap no omuouwienue Ha 6b3IMONCHOCIMmMA 3a ommeznane: He cmasa
Kame20puyHo SICHO, 04U We Mo2am 0d ce Omme2Jisim 3ds168eHu UHMep8eHYuUU YyacmuiHo no
omuouienue Ha onpeoenenu napyeau. A3IIB cuuma, ue paznopedbume ciedéa 0a 6vOam sCHO
npeyusupanu u 0asame CieoHus npumep 8 NOOKpena Ha npeonodxceHuemo: B cayuaii, ue npu
nooasame Ha 0A0eHO 3as6leHue HAMA UHGOpMayus 3a HAKIOHUmMe Ha napyenume, HAMA Od
Modice Oa ce npeyeru 3a Kou om msx 3a0vicumento mpsoea oa ce cnazu J{3EC 6 npes 3umnus
yyecmeumeneH nepuood, Koemo uje HAIodcu 0a ce 3ds18U eKO cxeMd 3d 3anazeame u
8b3CMAH06568AHE HA NOYGEHUsI NOMEHYUAT Ype3 3e/leHO MOPeHe HA 8CUYKU NaApYeiu, KOUmo ca
npeosudeny 3a NPOJemHUYU U cled Mo8a e8eHmMyaIHo 0a ce omme2nu masu eKo cxema 3d
napyenume, KOUmo ca 3as6exu, Ho He ce Hanaza oa nokpusam J[3EC 6.

Ya. 17. (1) Koraro nmpu wusBbpuiBane Ha npoBepku D3 ycTraHOBHM 3acThIBaHE
(mpecuvaHe Ha TPAHUIIUTE) HA JBA WK MTOBEYE OJIOKA HA 3eMEJEJICKH CTONMAHCTBA, MyOJIUKyBa
JaHHWUTE 3a KoHcTaTtupaHuTe 3acTteiBaHus B CEY u yBegomiieHue 3a myOnuKamusaTa Ha
WHTEpHET cTpaHunaTa Ha JIbpkaBen ¢ouna "3emenemue". Credsa mexcmvm SACHO 0a NOKA36d,
ye ce ygeoomagam 6cuuKu beregpuyuenmu (2 unu 3, KOIKOMO €a), npu KOUMo UMa 3acmvneaHe
6 0adeH OIIOK.

(2) wpxkaBen ¢oun ,3emenenue" W3MOJA3BAa JAHHUTE, TNPEIOCTABEHHU OT
MuHUCTEPCTBOTO Ha 3eMenenueTo nmo pena Ha ui. 41, an. 5 ot 3II3II, npu u3scHsIBaHE Ha
IPaBOTO HA MOJI3BAaHE HA IUIOIIUTE, 3aIBEHHU OT IOBEYE OT €IMH 3€MEJICJICKH CTOIIAHHH.

(3) Bceku ot 3eMeIeNCKUTE CTOMIAHHU, 32 YUUTO TUIOUIU € YCTAHOBEHO 3aCThIIBAHE, MOXKE
Jla T OTTETJIM WM J]a U3MEHH 3asBEHUTE JITaHHU 32 TSIX B CPOKa U MO peAa Ha uil. 14.

(4) Korato ycTaHOBEHOTO 3aCThIIBaHE HE € OTCTPAHEHO B CPOKA M IO pejia Ha ajl. 3 U ca
NPEJOCTaBeHN JaHHHU 33 PErMCTPUpaHM TPABHU OCHOBAHMS 3a IOJI3BaHE Ha 3aCTHIICHUTE
IUTOINH, I0Ka3BalllM MPABOTO Ha MOJI3BaHE OT JIBaMa MJIM MOBEYE OT KaHIUIATUTE, WK KOTaTo

3a HUKOH OT KaHJIWJATUTE HE ca HAJIWYHM TakuBa nAaHHM, J|MD3 Hajmara CaHKIHMHU CHINIACHO UII.
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76 ot 311311 Ha BCUYKHM 3acerHaTH KaHIUdaTH.

(5) Koraro ycTaHOBEHOTO 3aCTBIIBAHE HE € OTCTPAHEHO 110 Pe/la Ha all. 3 ¥ caMo 3a €IUH
OT KaHIUAATUTE Ca HAJIWYHU PETUCTPUpaHU NaHHU 1o 4i. 41, an. 5 ot 3II3II, noxassamu
MIPaBHOTO OCHOBAHHE 3a TOJI3BaHE Ha 3acThleHuTe miomm, J1d3 omo0psiBa u3IIanaHeTo Ha
(GbuHAHCOBOTO MOJMOMAaraHe Ha TO3M KaHIUAAT - 3a IUIOUIMTE, 32 KOUTO € J0Ka3asl MpaBHO
OCHOBaHHME 3a MoOJI3BaHE. 3a ocTraHanuTe 3acthiieHu rwiomu JIMD3 orkaszBa u3IiamaHe Ha
(¢UHAHCOBO MOJANIOMAaraHe Ha BCUYKU KaHIUAATH U UM Hajara CaHKIUU CBhIIacHO Wi. 76 OT
311311

Ya. 18. (1) IIpu npexBBpIiIsHE Ha CTONMAHCTBOTO MPUOOPETATEISAT MOXKE J1a BCTHITU B
npaBaTa M 3aJb/DKCHHSTA Ha MPEXBBPIMUTENS IO MOAANEHO Ipe3 TEeKyllara KammaHUs
3asiBJICHHE 32 MOJANOMarane cies ogqoopenuero Ha JD3.

(2) Axo mpumoOperaTensT HsiMa cb3gaacH uHauBuayaineH npodun B CEY, Toit ce
peructpupa o peaa Ha 4i. 3.

(3) [pexBBpisHETO Ce MU3BBPINBA Ype3 JIeKIapamus Mo o0pasell, KOsITO ce MojaaBa B
otaen "l[lpunarane Ha cxemute U Mepkute 3a noanomarane" (OIICMII) na JId3 no anpecHa
peructpanus Ha NPEXBBPIUTENS, KbM KOSATO C€ Mpuiiara JOKYMEHTHT 3a MPEXBBbpJSHE Ha
CTOMAaHCTBOTO. JleknapanuuTe ce mojaBaT B NEpHOa OT JIeHs, CJe/Ball MOCIETHHUS JeH 3a
MO/IaBaHE Ha 3asBJICHUS 32 CbOTBETHATA KaMIlaHWs ChIJIACHO Wwi. 12, an. 1, 1o MoMeHTa Ha
W3BBPILIBAHE HA IBPBOTO IUIALIAHE 10 3asIBEHUTE UHTEPBEHIINH, HO HE MO-KBCHO OT 1 IeKEeMBpHU
Ha ro/IMHATa Ha KaHAUJIaTCTBaHe.

(4) HbpxkaBen doHa ,3emenenue” oTpa3sBa OJOOPEHOTO TIPEXBBPJSHE Ha
cTornaHncTBOTO B CHcTeMara 3a 1oIaBaHe Ha 3asiBIICHUS ¥ H3MpaIla ChOOIICHUE 32 0JJOOPEHHETO
1o nBamarta kanauaaTti upe3 CEVY.

(5) IIpu BcTBIBaHE KaTO 3asBUTEN IO MOJAJCHO Mpe3 TeKyIaTa KaMIIaHUs 3asiBICHUE
NpUOOpeTaTeNAT Ha CTOMAHCTBOTO MOEMa M BCHUKH 3aJBJDKEHHS, MPOU3TUYAIM OT HEro,
CBBP3aHM CbhC CTONAHUCBAHE Ha 3asiBEHAaTa 3€Msl W 3ala3BaHe HA 3asBEHUTE >KUBOTHHU.
BcerbnBane B npaBarta M 3a1bKEHUSATA HA IPEXBBPIUTENS HA CTOMAHCTBO HE C€ U3BBPILIBA 110
OTHONIEHWE Ha UHTEPBEHIMUTE 110 WiI. 1, T. 3, 4, 33 u 34.

Y. 19. [Ipu HacThnBaHe HA (HOPCMAKOPHO CHOUTHE KAHAUIATHT 32 MOATIOMAraHe WK
HEroB HacieIHUK yBenomsiBa /D3 3a HanuureTo My B CpoK A0 15 paboTHU AHU OT JaTara Ha
npeKparsBaHe Ha (AKTHUECKOTO CHOUTHE, C H3KIIOYCHHE Ha CIy4yauTe Ha CMBPT Ha
OeHeUIIMEeHTa, B KOUTO YBEIOMSIBAHETO C€ M3BBHPIIBA OT HACJEIHHKA B CPOK, B KOHTO € B
ChCTOSIHUE Ja HAalpaBd TOBAa, HO HE MO-KbCHO OT €JHa roJMHA OT JaTara Ha CMbpTTA.
KannunaTeT, HEroB HaCcIEAHUK W/WIH YIIBIHOMOIIIEHO OT Hero Juile nombiaBa upe3 CEY wmm
B OIICMII na JJ®3 dopmymnsip 3aenHo ¢ Iekiapamus, ¢ KOATO c€ 3aJb/DKaBa Ja MpeCTaBu

JOKYMCHT, ONOKa3Balll (pOpCMa)KOpHOTO 00CTOSITEICTBO U 3a HayajHaTa U KpaﬁHaTa My Jarta,
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U3/aJIeH OT OTOpHU3HMpaHaTa 3a TOBAa MHCTUTYLIMSL.
Y. 20. /IspxaBen ¢oHI ,,3eMenenne’ yBeqoMsaBa KaHIu1aTa ¢ YBEIOMUTEIHO ITUCMO

3a U3BBPLICHUTE OTOPU3ALMH U IIJIAIIAHUS 10 UHTEPBEHIIMUTE U MepkuTe 1o wi. 1 upe3s CEVY.

Paspen IV
Pen 3a nonaBaHe M M3MeHeHNe HA 3asiBJEHHUATA 32 nmoAnomarase npes 2023 u 2024
TOAMHA
Y. 21. (1) 32 2023 u 2024 roauna kaHauaatuTe Morat na nmoaanar ao Jd3 3assienne
3a TMOJIIOMaraHe o MHTEPBEHIMUTE M MepkuTe mo wi. 1 B Cucremara 3a mojaBaHe Ha
3asBienus oe3 KEII.

(2) 3asBnenusita o ain. 1 ce mogaBat B CPOKOBETE 1O 4Jl. 5.

Y. 22. (1) Kanaunarure, kouto npurexasat KEII, morat ma mogaaar 3asBieHue 3a
2023 n 2024 r. o eNEeKTPOHEH IbT, KaTo ro noanumar ¢ KEII.

(2) Bcuuku ocraHany KaHAMIATA TOAABaT 3asBICHHETO Mo ui. 21, am. 1 upes
OOIIMHCKUTE CIYXOM TO 3eMEJCNINE WM 4Ype3 APYrH IOPUIUYECKH JIUIA, OMPEIEICHH B
HOPMATHBEH aKT.

(3) 3asgBienueTo mo ajn. 2 ce nojaBa JIMYHO OT KaHAUJATa WK OT YITbJIHOMOILEHO OT
HETO JIUIIE C U3PUYHO IIBJIHOMOIITHO C HOTapUaIHa 3aBepKa Ha MOJIIUCa, o 00paszell, yTBbpAeH
ot M3nbanurenuus aupexkrop Ha Jd3. KoraTto 3agBieHuero 3a moAnomMaraHe ce mojaaBa OT
YI'BJIHOMOIIICHO Jiniie, B CucTteMara 3a mojjaBaHe Ha 3asBJICHUS C€ BBBEXKIAT IaHHH U 3a HETO
U Ce IpuJiara CKaHMPaHO KOMHUE Ha IMBJIHOMOIIHOTO. Buow komenmapa kom un. 7, ar. 2, m. §.

(4) Ilpm nonaBaHe Ha 3asBICHUETO TEPUTOpPHAIHUTE CTpyKTypu Ha JD3 wnn
OOIIMHCKHUTE CIY)KOW 10 3eMeieNne Ch3aaBaT Ha KaHauaara naauBuayaneH npodur B CEY,
KOraTo KaHAUJAThT HE € PETUCTPUPAT TAaKbB.

(5) Ilpu nonaBane Ha 3asBIICHHE 3a MOJNOMAaraHe Mo aja. 2 KaHAWJATUTE 3a
MoJIMoMarale MoraT Ja MOTBBPAAT W/WUIU Ja KOPUTHPAT MPEIBAPUTECITHUTE JaHHU IO 4. 6,
CJIe/T KOETO CIYKUTEJISAT Ha OOIIMHCKATA CITy)kK0a 1o 3eMeieNine Wik Ha IOPUIMIECKOTO JTUIIES
Mo aJI. 2 pas3mevarBa JBa €K3eMIUIsApa Ha 3asBJICHUATA 3a MOJIIOMAaraHe W rd MpeocTaBs Ha
KaHIUAATUTE, KOUTO I'M IOAIIMCBAT.

(6) Kanaunature uiau ymbJIHOMOIICHUTE OT TAX JIMIIA MPUJIAraT KbM 3asBICHHSITA 32
MOJAMOMarane JOKyMEHTHTE 1O 4Wi. 2, al. 4, a YIBJIHOMOIICHUTE JIMIA - U HOTapPHAIIHO
3aBEPEHOTO IIBJIHOMOIIIHO MO all. 3.

(7) Enun ex3eMIulsip OT pa3nedyaTaHUTE W MOAMNMCAHU 3asBJICHUS CE€ MPEIOCTaBs Ha
KaH/IMJ1aTa WIK Ha YITBJIHOMOIIEHOTO OT Hero Jule. Bropu exzemmisap ce npeaocras Ha D3,

KaTto O6IJ_II/IHCKI/ITC C.]'Iy)KGI/I 1o 3eMCACIINC WJIN FOPUAUYCCKUTE JIMIIA 1O all. 2 ca JIBXKHHA Ja 1o
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npeaaaaT 3aeAHO ¢ MPUAPYKABAIIKUTE IO JOKYMEeHTH Ha choTBeTHUA OIICMII Ha [1P3.

(8) Ilommucanoro 3asiBIieHHE 3a MOANOMAaraHe MO aj. 5 TMojiydaBa YHUKAaJICH
UJICHTU(HUKAIIMOHEH HOMEp 1o pena Ha wi. 11, an.1.

Y. 23. IIpe3 2023 r. u 2024 r. KaHAUIATUTE 3a MOJANOMAaraHe, KOUTO HE MPUTEkKaBaT
KEII u3BbpmBaT KOPEKIMU WIW OTTETJIAT M3II0 WM YaCTUYHO TMOJAJCHOTO 3asBJICHUC B

cwrorBeTHUA OIICMII Ha JID3.

JdonbanuTtesiHa pa3nopenda

§ 1. ITo cmuchia Ha Ta3u Hapeaoa:

1., )KuBoTHHCKA eIMHUIIA CAa CAMHUIIUTE KAKTO CIC/BA:

a) OMKOBE, KpaBU W JIPYTH KUBOTHU OT POJia Ha €ApHs poraT JOOMTHK Ha BH3pacT HAJl
JIB€ TOJJMHU M KOHE Ha Bb3pacT Haj mect mecena — 1,0 XKE;

0) ’KUBOTHHU OT pojia Ha eApusl poraT JOOUTHK Ha BH3PACT OT IIECT Mecela JI0 JIBE
roguau — 0,6 XKE;

B) )KMBOTHH OT pPOJia Ha eApus porat JoOUTHK Ha Bb3pacT mox mect mecerna — 0,4 XKE;

T') )KUBOTHHU OT poja Ha oBrete u ko3ute — 0,15 XKE;

1) ceuHe 3a pasmion > 50 kg — 0,5 XKE;

e) npyru ceune — 0,3 XKE.

2. ,,3asBJICHUE 3a MOANIOMAaraHe* € 3asBJIECHUE 3a MOJKpEINa B PAMKUTE HA HAKOS OT

WHTepBEeHIIUUTE, KouTo ce yrpasisBar upe3 UCAK, nnu uckane 3a miramane. Credsa oa ce

npeyusupa no omHouienue Ha nocovenume 6 ui. 1 unmepeenyuu u mepku na IIPCP, kakmo u
no OmHOUleHue Ha nooYepmanusi mexkcm, kacaewj komnencamoprume mepku na [IPCP 2014-
2020.

3., HembiHOTH® ca IMIICBaIy JaHHW, KOUTO TPsIOBa 1a ObIaT MOMMBIHEHN WX H30PaHH
OT KaHJIuAaTa B MPEABAPUTEIHO TMOMBIHEHH (GOPMYISPH Ha EJIEKTPOHHM 3asBIICHUS 3a
MOJAMOMAaraHe WiH JIUICa Ha MPUJI0KEHU CKAaHUPAHU KOIHUS Ha JOKYMEHTH KbM 3asBIICHUETO
3a oJIIoMaraHe, NpeIBUJCHH B CIIELIMATHUTE HOPMAaTUBHU aKTOBE 3a ITPUJIaraHe Ha 3asBEHUTE
UHTEPBEHIIUH.

4. ,,dopcmakopHU 00CTOSATENCTBA™ Ca !

1. TeXKO NPUPOAHO OEICTBUE WM TEXKO METEOPOJIOTHYHO CHOUTHE, KOUTO Ca
3acerHaJId CTOIAHCTBOTO;

2. Cly4yailHO YHUILOKE€HHUE Ha TOCTPOMKHUTE 32 dKUBOTHH HA CTOMAHCTBOTO;

3. mosiBa Ha €MU300THsI, OOJIECT IO PACTEHUATA WK BPEAUTEN MO PaCTEHUATA, KOSITO €
3acerHajla 4acT WJIM BCUYKU CEJICKOCTOMAHCKU >KMBOTHU WM 3€MENEICKU KYITYpH Ha
OcHeduIMeHTa;

4, OTUYKAABaHC HA IAJIOTO CTOIIAHCTBO WJIM HA roJisiMa 94aCT OT CTOIIAHCTBOTO, aKO TOBa
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OTYY’KJaBaHE HE € MOTJIO /1a Ob/ie MPeIBUICHO KbM JCHS Ha I10/IaBaHe Ha 3asBJICHUETO;
5. cMBpT Ha OeHePHIINEHTa;
6. 1BITOCPOYHA IPOodecHOHATHA HETPYIOCIIOCOOHOCT Ha OeHeUIIHeHTa.
5. ,,5IBHM (paKTUUECKH TPEIKU ™ ca TPEIIKH, Kacaelly JaHHuTe mo wi. 7, ain. 1, T. 1. He

Cca ABHHU q)aKTI/I‘IeCKI/I T'pCHIKK HEITOCOYBAHETO B 3a4ABJICHUCTO HA UHTCPBCHIIU .

3akJII0uNTeHU pa3nopeadon

§ 2. Hapenbara ce u3znaBa Ha ocHOBaHME WiI. 64, anl. 2 oT 3aKoHa 3a MOJIOMaraHe Ha

3eMEICTICKUTEe MPOU3BOAUTENIM M § 33 OT NpeXOAHHWTE M 3aAKIIOUUTENIHHU pasnopeadu

KbM 3aKoHa 3a M3MEHEHHE H JOIIBbJIHCHUC Ha 3akoHa 3a noamnoMaraHe Ha 3C€MCICIICKUTC

npouzBoauTenu (1B, 6p. 102 ot 2022 1.).

§ 3. HapenOara Bnu3a B cuita OT JieHs Ha OOHapoBaHeTo 1 B "JIbpikaBeH BECTHUK'.

ABOP I'EYEB

Munucmuvp na 3emedenuemo
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